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II

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter)

FORORDNINGER

KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2022/2264 

af 14. november 2022

om godkendelse af en væsentlig ændring af varespecifikationen for en betegnelse, der er opført i 
registret over beskyttede oprindelsesbetegnelser og beskyttede geografiske betegnelser (»Piadina 

Romagnola/Piada Romagnola« (BGB)«) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1151/2012 af 21. november 2012 om kvalitets
ordninger for landbrugsprodukter og fødevarer (1), særlig artikel 52, stk. 2, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Kommissionen har i overensstemmelse med artikel 53, stk. 1, første afsnit, i forordning (EU) nr. 1151/2012 
behandlet Italiens ansøgning om godkendelse af en ændring af varespecifikationen for den beskyttede geografiske 
betegnelse »Piadina Romagnola/Piada Romagnola«, der er registreret ved Kommissionens gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 1174/2014 (2).

(2) Da der er tale om en væsentlig ændring, jf. artikel 53, stk. 2, i forordning (EU) nr. 1151/2012, har Kommissionen i 
medfør af artikel 50, stk. 2, litra a), i samme forordning offentliggjort ændringsansøgningen i Den Europæiske Unions 
Tidende (3).

(3) Da Kommissionen ikke har modtaget indsigelser, jf. artikel 51 i forordning (EU) nr. 1151/2012, skal ændringen af 
varespecifikationen godkendes —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

Den ændring af varespecifikationen, der er offentliggjort i Den Europæiske Unions Tidende, og som vedrører betegnelsen 
»Piadina Romagnola/Piada Romagnola« (BGB), godkendes.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

(1) EUT L 343 af 14.12.2012, s. 1.
(2) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 1174/2014 af 24. oktober 2014 om registrering af en betegnelse i registret over 

beskyttede oprindelsesbetegnelser og beskyttede geografiske betegnelser (Piadina Romagnola/Piada Romagnola (BGB)) (EUT L 316 af 
4.11.2014, s. 3).

(3) EUT C 278 af 20.7.2022, s. 27.

DA Den Europæiske Unions Tidende 21.11.2022 L 300/1  



Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 14. november 2022.

På Kommissionens vegne
For formanden

Janusz WOJCIECHOWSKI
Medlem af Kommissionen

DA Den Europæiske Unions Tidende L 300/2 21.11.2022  



KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2022/2265 

af 14. november 2022

om registrering af en betegnelse i registret over beskyttede oprindelsesbetegnelser og beskyttede 
geografiske betegnelser (»Κατσικάκι Λήμνου/Katsikaki Limnou« (BGB)) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1151/2012 af 21. november 2012 om kvalitets
ordninger for landbrugsprodukter og fødevarer (1), særlig artikel 52, stk. 2, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Grækenlands ansøgning om registrering af betegnelsen »Κατσικάκι Λήμνου/Katsikaki Limnou« er blevet offentliggjort 
i Den Europæiske Unions Tidende, jf. artikel 50, stk. 2, litra a), i forordning (EU) nr. 1151/2012 (2).

(2) Da Kommissionen ikke har modtaget indsigelser, jf. artikel 51 i forordning (EU) nr. 1151/2012, skal betegnelsen 
»Κατσικάκι Λήμνου/Katsikaki Limnou« registreres —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

Betegnelsen »Κατσικάκι Λήμνου/Katsikaki Limnou« (BGB) registreres.

Betegnelsen i stk. 1 henviser til et produkt i kategori 1.1. Kød (og slagteaffald), fersk, i bilag XI til Kommissionens 
gennemførelsesforordning (EU) nr. 668/2014 (3).

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 14. november 2022.

På Kommissionens vegne
For formanden

Janusz WOJCIECHOWSKI
Medlem af Kommissionen

(1) EUT L 343 af 14.12.2012, s. 1.
(2) EUT C 281 af 22.7.2022, s. 12.
(3) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 668/2014 af 13. juni 2014 om fastlæggelse af regler for anvendelsen af Europa- 

Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1151/2012 om kvalitetsordninger for landbrugsprodukter og fødevarer (EUT L 179 af 
19.6.2014, s. 36).

DA Den Europæiske Unions Tidende 21.11.2022 L 300/3  



KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2022/2266 

af 14. november 2022

om registrering af en betegnelse i registret over beskyttede oprindelsesbetegnelser og beskyttede 
geografiske betegnelser (»Samoborska češnjovka/Samoborska češnofka« (BGB)) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1151/2012 af 21. november 2012 om kvalitets
ordninger for landbrugsprodukter og fødevarer (1), særlig artikel 52, stk. 2, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Kroatiens ansøgning om registrering af betegnelsen »Samoborska češnjovka/Samoborska češnofka« er blevet 
offentliggjort i Den Europæiske Unions Tidende (2), jf. artikel 50, stk. 2, litra a), i forordning (EU) nr. 1151/2012.

(2) Da Kommissionen ikke har modtaget indsigelser, jf. artikel 51 i forordning (EU) nr. 1151/2012, skal betegnelsen 
»Samoborska češnjovka/Samoborska češnofka« registreres —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

Betegnelsen »Samoborska češnjovka/Samoborska češnofka« (BGB) registreres.

Betegnelsen i stk. 1 henviser til et produkt i kategori 1.2. Kødprodukter (opvarmet, saltet, røget m.m.) i bilag XI til 
Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 668/2014 (3).

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 14. november 2022.

På Kommissionens vegne
For formanden

Janusz WOJCIECHOWSKI
Medlem af Kommissionen

(1) EUT L 343 af 14.12.2012, s. 1.
(2) EUT C 278 af 20.7.2022, s. 35.
(3) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 668/2014 af 13. juni 2014 om fastlæggelse af regler for anvendelsen af Europa- 

Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1151/2012 om kvalitetsordninger for landbrugsprodukter og fødevarer (EUT L 179 af 
19.6.2014, s. 36).

DA Den Europæiske Unions Tidende L 300/4 21.11.2022  



KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2022/2267 

af 14. november 2022

om registrering af en betegnelse i registret over beskyttede oprindelsesbetegnelser og beskyttede 
geografiske betegnelser (»Meso istarskog goveda — boškarina/Meso istrskega goveda — boškarina« 

(BOB)) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1151/2012 af 21. november 2012 om kvalitets
ordninger for landbrugsprodukter og fødevarer (1), særlig artikel 52, stk. 2, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Sloveniens ansøgning om registrering af betegnelsen »Meso istarskog goveda — boškarina/Meso istrskega goveda — 
boškarina« er blevet offentliggjort i Den Europæiske Unions Tidende (2), jf. artikel 50, stk. 2, litra a), i forordning (EU) 
nr. 1151/2012.

(2) Da Kommissionen ikke har modtaget indsigelser, jf. artikel 51 i forordning (EU) nr. 1151/2012, skal betegnelsen 
»Meso istarskog goveda — boškarina/Meso istrskega goveda — boškarina« registreres —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

Betegnelsen »Meso istarskog goveda — boškarina/Meso istrskega goveda — boškarina« (BOB) registreres.

Betegnelsen i stk. 1 henviser til et produkt i kategori 1.1. Kød (og slagteaffald), fersk, i bilag XI til Kommissionens 
gennemførelsesforordning (EU) nr. 668/2014 (3).

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 14. november 2022.

På Kommissionens vegne
For formanden

Janusz WOJCIECHOWSKI
Medlem af Kommissionen

(1) EUT L 343 af 14.12.2012, s. 1.
(2) EUT C 288 af 29.7.2022, s. 46.
(3) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 668/2014 af 13. juni 2014 om fastlæggelse af regler for anvendelsen af Europa- 

Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1151/2012 om kvalitetsordninger for landbrugsprodukter og fødevarer (EUT L 179 af 
19.6.2014, s. 36).

DA Den Europæiske Unions Tidende 21.11.2022 L 300/5  



KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2022/2268 

af 18. november 2022

om afslutning af den fornyede undersøgelse (ny eksportør) af gennemførelsesforordning (EU) 
2019/1379 om indførelse af en endelig antidumpingtold på importen af cykler med oprindelse i 
Folkerepublikken Kina efter en interimsundersøgelse i henhold til artikel 11, stk. 4, i Europa- 

Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/1036 og om afslutning af registrering af importen 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/1036 af 8. juni 2016 om beskyttelse mod 
dumpingimport fra lande, der ikke er medlemmer af Den Europæiske Union (1) (»grundforordningen«), særlig artikel 11, 
stk. 4, og

ud fra følgende betragtninger:

1. GÆLDENDE FORANSTALTNINGER

(1) Ved forordning (EØF) nr. 2474/93 (2) (»den oprindelige undersøgelse«) indførte Rådet en endelig antidumpingtold på 
30,6 % på importen af cykler med oprindelse i Folkerepublikken Kina (»Kina«). Der er siden da blevet foretaget flere 
undersøgelser, som har ført til forlængelse eller ændring af de oprindelige foranstaltninger.

(2) Efter en interimsundersøgelse i henhold til artikel 11, stk. 3, i Rådets forordning (EF) nr. 1225/2009 (3), ændrede 
Rådet disse foranstaltninger ved forordning (EU) nr. 502/2013 (4). I forbindelse med nævnte undersøgelse blev der 
ikke foretaget stikprøveudtagning af eksporterende producenter i Kina, og den landsdækkende antidumpingtold på 
48,5 %, som var baseret på den dumpingmargen, der blev fastsat ved Rådets forordning (EF) nr. 1095/2005 (5), blev 
opretholdt.

(3) De gældende foranstaltninger er de antidumpingforanstaltninger, der blev indført ved Kommissionens gennemførel
sesforordning (EU) 2019/1379 (6), i henhold til hvilken importen af den undersøgte vare fremstillet af ansøgeren er 
genstand for en endelig antidumpingtold på 48,5 %.

2. DEN NUVÆRENDE UNDERSØGELSE

2.1. Anmodning om fornyet undersøgelse

(4) Kommissionen har modtaget en anmodning om en fornyet undersøgelse (ny eksportør) i henhold til artikel 11, 
stk. 4, i grundforordningen. Anmodningen blev indgivet den 10. september 2019 og opdateret den 26. november 
2021 af Zhejiang Feishen Vehicle Industry Co., Ltd. (»ansøgeren«), som er en eksporterende producent af cykler i 
Kina.

(1) EUT L 176 af 30.6.2016, s. 21.
(2) Rådets forordning (EØF) nr. 2474/93 af 8. september 1993 om indførelse af en endelig antidumpingtold på importen til Fællesskabet 

af cykler med oprindelse i Den Kinesiske Folkerepublik og om endelig opkrævning af den midlertidige antidumpingtold (EFT L 228 af 
9.9.1993, s. 1).

(3) Rådets forordning (EF) nr. 1225/2009 af 30. november 2009 om beskyttelse mod dumpingimport fra lande, der ikke er medlemmer af 
Det Europæiske Fællesskab (EUT L 343 af 22.12.2009, s. 51).

(4) Rådets forordning (EU) nr. 502/2013 af 29. maj 2013 om ændring af gennemførelsesforordning (EU) nr. 990/2011 om indførelse af 
en endelig antidumpingtold på importen af cykler med oprindelse i Folkerepublikken Kina efter en interimsundersøgelse i henhold til 
artikel 11, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1225/2009 (EUT L 153 af 5.6.2013, s. 17).

(5) Rådets forordning (EF) nr. 1095/2005 af 12. juli 2005 om indførelse af en endelig antidumpingtold på importen af cykler med 
oprindelse i Vietnam og om ændring af forordning (EF) nr. 1524/2000 om indførelse af en endelig antidumpingtold på importen af 
cykler med oprindelse i Folkerepublikken Kina (EUT L 183 af 14.7.2005, s. 1).

(6) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2019/1379 af 28. august 2019 om indførelse af en endelig antidumpingtold på 
importen af cykler med oprindelse i Folkerepublikken Kina, udvidet til også at omfatte importen af cykler afsendt fra Indonesien, 
Malaysia, Sri Lanka, Tunesien, Cambodja, Pakistan og Filippinerne, uanset om varen er angivet med oprindelse i disse lande eller ej, 
efter en udløbsundersøgelse i henhold til artikel 11, stk. 2, i forordning (EU) 2016/1036 (EUT L 225 af 29.8.2019, s. 1).

DA Den Europæiske Unions Tidende L 300/6 21.11.2022  



(5) Ansøgeren hævdede, at vedkommende ikke var forretningsmæssigt forbundet med nogen af de eksporterende 
producenter af cykler, som er omfattet af de gældende foranstaltninger. Derudover hævdede ansøgeren, at 
vedkommende havde eksporteret cykler til Unionen efter udløbet af undersøgelsesperioden for den oprindelige 
undersøgelse.

2.2. Indledning af en fornyet undersøgelse (ny eksportør)

(6) Kommissionen undersøgte de foreliggende oplysninger og konkluderede, at der er tilstrækkelige beviser til at 
berettige indledningen af fornyede undersøgelser (ny eksportør), jf. grundforordningens artikel 11, stk. 4. Efter at 
have givet EU-producenterne mulighed for at fremsætte bemærkninger indledte Kommissionen ved Kommissionens 
gennemførelsesforordning (EU) 2022/358 (7) den fornyede undersøgelse af gennemførelsesforordning (EU) 
2019/1379, for så vidt angik ansøgeren.

2.3. Den pågældende vare

(7) Den undersøgte vare er cykler uden motor (herunder trehjulede transportcykler, men ikke unicykler), i øjeblikket 
henhørende under KN-kode 8712 00 30 og ex 8712 00 70 (Taric-kode 8712 00 70 91, 8712 00 70 92 og 
8712 00 70 99) med oprindelse i Kina.

2.4. Berørte parter

(8) Kommissionen underrettede officielt ansøgeren, EU-erhvervsgrenen og repræsentanterne for eksportlandet om 
indledningen af denne fornyede undersøgelse. Interesserede parter fik lejlighed til at fremsætte deres synspunkter 
skriftligt og til at blive hørt.

(9) På datoen for indledningen af undersøgelsen anmodede Kommissionen ansøgeren om at udfylde spørgeskemaet.

2.5. Den nuværende undersøgelsesperiode

(10) Undersøgelsen omfattede perioden fra den 1. januar 2021 til den 31. december 2021 (»den nuværende undersøgel
sesperiode«).

2.6. Fremlæggelse af oplysninger

(11) Den 29. juli 2022 meddelte Kommissionen de interesserede parter, at den havde til hensigt at afslutte den fornyede 
undersøgelse uden at fastsætte en individuel dumpingmargen for ansøgeren. Interesserede parter fik lejlighed til at 
fremsætte bemærkninger.

(12) I sine bemærkninger af 12. august 2022 var ansøgeren uenig i Kommissionens analyse om afvisning af status som ny 
eksportør på grundlag af repræsentativiteten af ansøgerens salg og hævdede, at der ikke var noget retsgrundlag for 
en sådan afgørelse, og at den ikke var i overensstemmelse med panelets og appelorganets rapporter i Mexico — 
Definitive anti-dumping measures on beef and rice (8).

(13) Kommissionen påpeger, at panelet og appelorganet undersøgte betingelserne for at acceptere eller afvise en 
anmodning om at foretage en fremskyndet fornyet undersøgelse (ny eksportør) som fastsat i mexicansk lovgivning. 
I den foreliggende sag har Kommissionen accepteret ansøgerens anmodning og indledt den fornyede undersøgelse 
(ny eksportør) forskriftsmæssigt, men for at kunne foretage en pålidelig beregning af dumpingmargenen har 

(7) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2022/358 af 2. marts 2022 om indledning af en fornyet undersøgelse (ny eksportør) 
af gennemførelsesforordning (EU) 2019/1379 om indførelse af en endelig antidumpingtold på importen af cykler med oprindelse i 
Folkerepublikken Kina for så vidt angår én kinesisk eksporterende producent, om ophævelse af tolden på importen fra den 
pågældende eksporterende producent og om at gøre denne import til genstand for registrering (EUT L 68 af 3.3.2022, s. 9).

(8) Appelorganets rapport, Mexico — Definitive anti-dumping measures on beef and rice, punkt 323.
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Kommissionen brug for en fornuftig eksportpris, der anses for at afspejle den pågældende eksporterende producents 
normale prisadfærd. Som forklaret i betragtning 25-28 kan ansøgerens transaktion ikke anvendes som grundlag for 
beregningen af dumpingmargenen, da den ikke udgør en tilstrækkelig nøjagtig afspejling af en normal og holdbar 
eksportprisadfærd, der kan danne grundlag for fastsættelsen af en individuel dumpingmargen, der kan anvendes på 
fremtidige transaktioner. Denne påstand afvises derfor.

(14) Ansøgeren henviste til flere fornyede undersøgelser af nye eksportører, hvor eksportørerne kun foretog en enkelt 
salgstransaktion og alligevel blev indrømmet en gunstig dumpingmargen. Ansøgeren anmodede Kommissionen om 
at følge fast praksis med hensyn til anmodningen i den foreliggende sag.

(15) De fornyede undersøgelser, som ansøgeren henviste til, vedrørte undersøgelser, hvor den gennemsnitlige toldsats for 
stikprøven faktisk var tilgængelig. Det har derfor ikke været nødvendigt at fastsætte de individuelle 
dumpingmargener. I modsætning til, hvad ansøgeren har gjort gældende, er Kommissionens metode til vurdering af 
den nye eksportørs situation i overensstemmelse med fast praksis. I den fornyede undersøgelse vedrørende trichlori
socyanursyre med oprindelse i Folkerepublikken Kina (9) var Kommissionen ikke i stand til at anvende eksportprisen, 
hvilket førte til afslutningen af den fornyede undersøgelse uden mulighed for at indrømme ansøgeren en individuel 
sats.

(16) Ansøgeren hævdede, at Kommissionen foretog en fejlagtig vurdering af de faktiske beviser i forbindelse med 
fastlæggelsen af, om salget var repræsentativt, sammenligningen af eksportprisen med statistiske oplysninger og 
kundens videresalgspris.

(17) Med hensyn til sammenligningen af eksportprisen hævdede ansøgeren, at virksomhedens varer var placeret som 
varer i den højere prisklasse og blev tildelt designpriser i internationale konkurrencer, og at sammenligningen med 
blandede statistiske data, som viste en højere pris, derfor ikke er relevant. Ansøgeren bestred også relevansen af de 
oplysninger, som den østrigske importør havde fremlagt, og som definerede transaktionen som et forsøg, og 
hævdede, at der ud fra ansøgerens synspunkt var tale om en almindelig transaktion og ikke et forsøg.

(18) Kommissionen bemærker, at ingen af ansøgerens argumenter indeholdt oplysninger, der kunne rejse tvivl om de 
oplysninger, som Kommissionen tog i betragtning i sin vurdering af de faktiske omstændigheder. De afvises derfor 
som sådan.

(19) Alternativt foreslog ansøgeren en overvågning af foranstaltningerne eller en fastsættelse af en minimumsimportpris.

(20) Kommissionen kan ikke imødekomme nogen af de to anmodninger, som ansøgeren har indgivet. Hverken 
overvågningen eller minimumsimportprisen er passende i forhold til en ny eksporterende producents situation. I 
eksemplet med overvågning af stifter og hæfteklammer (10), som blev fremlagt af ansøgeren, blev den anvendt til at 
overvåge importsituationen i tilfælde af, at der ikke blev indført antidumpingforanstaltninger. Ordningen med 
minimumsimportpriser er et redskab til at fastsætte toldniveauet i forhold til det pågældende lands samlede eksport 
i procedurer, hvor Kommissionen finder, at denne form for foranstaltning er hensigtsmæssig i betragtning af sagens 
særlige omstændigheder. I den foreliggende sag har foranstaltningerne form af en værditoldsats, og formålet med en 
fornyet undersøgelse af nye eksportører er ikke at tage foranstaltningernes form op til fornyet overvejelse.

(9) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2022/619 af 12. april 2022 om afslutning af de fornyede undersøgelser (ny eksportør) 
af Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2017/2230 om indførelse af en endelig antidumpingtold på importen af trichloriso
cyanursyre med oprindelse i Folkerepublikken Kina for så vidt angår tre kinesiske eksporterende producenter, om indførelse af tolden 
på importen fra disse producenter og om ophør med registreringen af denne import (EUT L 115 af 13.4.2022, s. 66).

(10) Kommissionens gennemførelsesafgørelse (EU) 2020/1202 af 14. august 2020 om afslutning af antidumpingproceduren vedrørende 
importen af stifter og hæfteklammer med oprindelse i Folkerepublikken Kina og om indførelse af tilsyn med importen af stifter og 
hæfteklammer med oprindelse i Folkerepublikken Kina (EUT L 269 af 17.8.2020, s. 40).
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3. RESULTATER AF UNDERSØGELSEN

3.1. Kriterierne for »ny eksporterende producent«

(21) I henhold til grundforordningens artikel 11, stk. 4, skal en ny eksporterende producent opfylde følgende kriterier, 
nemlig at:

a) virksomheden ikke eksporterede den pågældende vare til Unionen i den undersøgelsesperiode, der ligger til 
grund for foranstaltningerne

b) virksomheden ikke er forretningsmæssigt forbundet med nogen af de eksportører eller producenter i Kina, som 
er genstand for de gældende foranstaltninger, og

c) virksomheden faktisk har eksporteret den pågældende vare til Unionen efter den oprindelige undersøgel
sesperiode eller har indgået en uigenkaldelig kontraktlig forpligtelse til at eksportere en betydelig mængde til 
Unionen.

(22) Undersøgelsen viste, at ansøgeren ikke havde eksporteret den pågældende vare i den oprindelige undersøgel
sesperiode.

(23) Ansøgeren har dokumenteret, at vedkommende ikke er forretningsmæssigt forbundet med nogen af de kinesiske 
eksporterende producenter, der er omfattet af de gældende antidumpingforanstaltninger over for den pågældende 
vare.

(24) Med hensyn til kriteriet om, at ansøgeren var begyndt at eksportere den pågældende vare til Unionen efter den 
oprindelige undersøgelsesperiode, vurderede Kommissionen følgende. Ansøgeren foretog kun én enkelt 
eksporttransaktion af en begrænset mængde i den nuværende undersøgelsesperiode (»NUP«), og Kommissionen 
undersøgte derfor, om denne eksporttransaktion kunne anses for at være tilstrækkelig til nøjagtigt at afspejle 
ansøgerens nuværende og fremtidige eksportadfærd. Nærmere bestemt analyserede Kommissionen yderligere 
andelen af den eksporterede mængde i forhold til den samlede produktion og salgspriserne til Unionen i forhold til 
gennemsnitspriserne hos andre kinesiske eksporterende producenter, der eksporterede betydelige mængder til 
Unionen i NUP.

(25) Ansøgeren solgte kun 30 børnecykler, svarende til 1 % af virksomhedens samlede produktion, til en østrigsk 
importør. Cif-prisen på ansøgerens transaktion var 73 % (11) højere end gennemsnitsprisen for andre kinesiske 
eksporterende producenter på det østrigske marked. Dette tydede på, at denne transaktion ikke fandt sted på 
normale forretningsvilkår.

(26) Kommissionen kontaktede importøren for at indhente yderligere oplysninger om transaktionens art og 
videresalgsværdien.

(27) Den østrigske importør bekræftede også, at der kun var tale om en prøvetransaktion (ikke en almindelig forretnings
transaktion), at købsprisen var for høj, og at man derfor videresolgte cyklerne til de endelige kunder til en lavere pris 
end købsprisen.

3.2. Konklusion

(28) På baggrund af ovenstående fandt Kommissionen, at den transaktion, som ansøgeren havde fremlagt, ikke udgjorde 
et tilstrækkeligt repræsentativt grundlag og ikke gav et tilstrækkeligt præcist billede af vedkommendes nuværende 
og fremtidige prisadfærd ved eksport, som kunne danne grundlag for fastsættelsen af en individuel 
dumpingmargen. På den baggrund bør den fornyede undersøgelse afsluttes.

(11) Sammenligning mellem den pris, som virksomheden solgte til i Unionen, og den gennemsnitlige importpris fra Kina på det specifikke 
EU-marked i samme periode. Denne sammenligning blev foretaget på cif-niveau, dvs. den pris, som cyklerne havde ved ankomst til 
EU's grænse. I betragtning af antidumpingtolden på 48,5 % var prisen 99 % højere.
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4. OPKRÆVNING AF ANTIDUMPINGTOLD

(29) I betragtning af de konklusioner, der er opridset ovenfor, konkluderede Kommissionen, at den fornyede undersøgelse 
vedrørende importen af cykler fremstillet af ansøgeren og med oprindelse i Kina bør afsluttes. Tolden for »alle andre 
virksomheder« i henhold til artikel 1, stk. 2, i gennemførelsesforordning (EU) 2019/1379 bør finde anvendelse på 
varer fremstillet af ansøgeren. Følgelig bør registreringen af ansøgerens import ophøre, og den landsdækkende told 
for alle andre virksomheder (48,5 %), som blev indført ved gennemførelsesforordning (EU) 2019/1379, bør 
opkræves på denne import fra datoen for indledningen af denne fornyede undersøgelse. Dette berører ikke 
importørernes muligheder for at anmode om tilbagebetaling i henhold til grundforordningens artikel 11, stk. 8.

(30) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra det udvalg, der er nedsat ved 
artikel 15, stk. 1, i forordning (EU) 2016/1036 —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

1. Den fornyede undersøgelse (ny eksportør), som blev indledt ved gennemførelsesforordning (EU) 2022/358, afsluttes.

2. Artikel 2 i gennemførelsesforordning (EU) 2022/358 ophæves.

3. Den antidumpingtold, der i henhold til artikel 1 i gennemførelsesforordning (EU) 2019/1379 finder anvendelse på 
»alle andre virksomheder« i Folkerepublikken Kina (Taric-tillægskode B999), finder hermed anvendelse på importen af 
varer, der er fremstillet af Zhejiang Feishen Vehicle Industry Co., Ltd.

Artikel 2

1. Det pålægges herved toldmyndighederne at ophøre med den registrering af importen, der er foretaget i henhold til 
artikel 3 i gennemførelsesforordning (EU) 2022/358.

2. Den i artikel 1, stk. 3 omhandlede antidumpingtold opkræves med virkning fra den 3. marts 2022 på den import, 
som er blevet registreret i henhold til artikel 3 i gennemførelsesforordning (EU) 2022/358.

3. De gældende bestemmelser vedrørende told finder anvendelse, medmindre andet er fastsat.

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. november 2022.

På Kommissionens vegne
Ursula VON DER LEYEN

Formand
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AFGØRELSER

RÅDETS AFGØRELSE (FUSP) 2022/2269 

af 18. november 2022

om EU-støtte for gennemførelsen af et projekt med titlen »Fremme af ansvarlig innovation inden for 
kunstig intelligens for fred og sikkerhed« 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union, særlig artikel 28, stk. 1, og artikel 31, stk. 1,

under henvisning til forslag fra Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I den globale strategi for Den Europæiske Unions udenrigs- og sikkerhedspolitik fra 2016 fremhæves det, at Unionen 
vil optrappe sit bidrag til den fælles sikkerhed.

(2) I EU-strategien fra 2018 til bekæmpelse af ulovlige skydevåben, håndvåben og lette våben (SALW) samt ammunition 
hertil med titlen »Sikring af våben, beskyttelse af borgerne« blev det bemærket, at Unionen vil gøre brug af relevante 
instrumenter til at støtte forskning og udvikling inden for pålidelig og omkostningseffektiv teknologi til at sikre 
SALW og ammunition hertil og mindske risikoen for omdirigering. Rådet noterede sig desuden i sine konklusioner 
om vedtagelsen af nævnte strategi udviklingen i sikkerhedssituationen, herunder terrortruslen inden for Unionen og 
udviklingen inden for SALW-design og -teknologi, som har betydning for regeringernes evne til at håndtere denne 
trussel.

(3) I Kommissionens meddelelse fra 2018 med titlen »Kunstig intelligens for Europa« bemærkes det, at udviklingen af 
»ansvarlig AI« vil være det ledende princip for al støtte til forskning relateret til kunstig intelligens (AI). Det 
bemærkes endvidere, at eftersom AI er let at handle på tværs af grænserne, vil kun globale løsninger være holdbare 
på dette område, og at Unionen vil fremme anvendelsen af AI og teknologier generelt for at bidrage til at løse de 
globale udfordringer, støtte gennemførelsen af Parisaftalen om klimaændringer og nå De Forenede Nationers (FN's) 
verdensmål for bæredygtig udvikling.

(4) FN's generalsekretær bemærkede på det globale topmøde »AI for Good« i 2019, at hvis vi skal udnytte fordelene ved 
AI og imødegå risiciene, er vi alle nødt til at samarbejde — regeringer, industrien, den akademiske verden og 
civilsamfundet — om at udvikle de rammer og systemer, der muliggør ansvarlig innovation.

(5) Unionen ønsker at bidrage til udviklingen af »ansvarlig AI«, fælles sikkerhed og potentialet til at drage fordel af de 
muligheder, som AI giver med henblik på at nå FN's verdensmål for bæredygtig udvikling samt håndtere de 
udfordringer for fred og sikkerhed, der er forbundet med AI.

(6) Unionen bør støtte gennemførelsen af et projekt med titlen »Fremme af ansvarlig innovation inden for kunstig 
intelligens for fred og sikkerhed« —

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

1. Med henblik på gennemførelsen af den globale strategi for Den Europæiske Unions udenrigs- og sikkerhedspolitik og 
under hensyntagen til EU-strategien til bekæmpelse af ulovlige skydevåben, håndvåben og lette våben samt ammunition 
hertil med titlen »Sikring af våben, beskyttelse af borgerne« og Kommissionens meddelelse med titlen »Kunstig intelligens 
for Europa« bør Unionen støtte gennemførelsen af et projekt med titlen »Fremme af ansvarlig innovation inden for kunstig 
intelligens for fred og sikkerhed«.
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2. Det specifikke mål for de projektaktiviteter, der skal støttes af Unionen, er at støtte øget inddragelse af det civile miljø 
inden for kunstig intelligens (AI) i mindskelsen af de risici, som uansvarlige aktørers omdirigering og misbrug af civil 
AI-forskning og -innovation kan udgøre for international fred og sikkerhed, ved at:

— skabe større forståelse af, hvordan beslutninger om udvikling og udbredelse af AI-forskning og -innovation kan påvirke 
risiciene for omdirigering og misbrug og dermed skabe risici eller muligheder for fred og sikkerhed

— fremme ansvarlige innovationsprocesser, -metoder og -værktøjer, der kan bidrage til at sikre fredelig anvendelse af civile 
innovationer og ansvarlig udbredelse af AI-viden. Med henblik herpå vil projektet støtte kapacitetsopbygnings-, 
forsknings- og inddragelsesaktiviteter, der skal: øge kapaciteten i det globale civile AI-miljø til at tage hensyn til og 
håndtere de risici for fred og sikkerhed, som uansvarlige aktørers omdirigering og misbrug af civil AI frembyder, 
gennem ansvarlige innovationsprocesser, og skal styrke forbindelsen mellem arbejdet med at mindske risici inden for 
ansvarlig AI på det civile område og det allerede igangværende arbejde inden for nedrustnings-, våbenkontrol- og 
ikkespredningsfællesskabet på mellemstatsligt plan.

3. Hensigten med projektet og aktiviteterne, der er omhandlet i stk. 1 og 2, er ikke at fastsætte nye standarder, principper 
eller bestemmelser eller på anden måde bevæge sig ind på områder, der henhører under medlemsstaternes kompetence. 
Hensigten er i stedet at udvikle arbejdet inden for civil ansvarlig innovation for at tage hensyn til de risici for fred og 
sikkerhed, som uansvarlige aktørers omdirigering og misbrug af civil AI frembyder, og sørge for uddannelse i eksisterende 
relevant mellemstatsligt arbejde.

4. Bilaget indeholder en detaljeret beskrivelse af projektet.

Artikel 2

1. Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik (»den højtstående repræsentant«) er 
ansvarlig for gennemførelsen af denne afgørelse.

2. Den tekniske gennemførelse af det i artikel 1 omhandlede projekt udføres af De Forenede Nationers Kontor for 
Nedrustningsanliggender (UNODA) med støtte fra Det Internationale Fredsforskningsinstitut i Stockholm (SIPRI).

3. UNODA, med støtte fra SIPRI, udfører sine opgaver under den højtstående repræsentants ansvar. Med henblik herpå 
indgår den højtstående repræsentant de nødvendige aftaler med UNODA og SIPRI.

Artikel 3

1. Det finansielle referencebeløb for gennemførelsen af det i artikel 1 omhandlede projekt, der finansieres af Unionen, er 
på 1 782 285,71 EUR.

2. De udgifter, der finansieres med referencebeløbet i stk. 1, forvaltes i overensstemmelse med de procedurer og regler, 
der gælder for EU-budgettet.

3. Kommissionen overvåger, at de udgifter, der finansieres med det i stk. 1 fastsatte referencebeløb, forvaltes korrekt. 
Med henblik herpå indgår den en bidragsaftale med UNODA. Det skal fremgå af bidragsaftalen, at UNODA sørger for, at 
Unionens bidrag bliver synligt i en grad, der svarer til dets størrelse.

4. Kommissionen bestræber sig på at indgå den i stk. 3 omhandlede bidragsaftale snarest muligt efter denne afgørelses 
ikrafttræden. Den underretter Rådet om eventuelle vanskeligheder i forbindelse med denne proces og om datoen for 
indgåelse af nævnte aftale.
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Artikel 4

1. Den højtstående repræsentant aflægger rapport til Rådet om gennemførelsen af denne afgørelse på grundlag af fælles 
kvartalsrapporter udarbejdet af UNODA og SIPRI. Disse rapporter danner grundlag for Rådets evaluering.

2. Kommissionen forelægger oplysninger om de finansielle aspekter af gennemførelsen af det i artikel 1 omhandlede 
projekt.

Artikel 5

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen.

Denne afgørelse udløber 36 måneder efter indgåelse af den bidragsaftale, der er omhandlet i artikel 3, stk. 3. Denne 
afgørelse udløber dog seks måneder efter ikrafttrædelsesdatoen, hvis der ikke er indgået en sådan aftale i denne periode.

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. november 2022.

På Rådets vegne
M. BEK
Formand
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BILAG 

PROJEKTDOKUMENT 

Fremme af ansvarlig innovation inden for kunstig intelligens for fred og sikkerhed 

1. BAGGRUND

Nylige fremskridt inden for kunstig intelligens (AI) har åbnet nye muligheder for at støtte og opretholde fred og sikkerhed, 
for eksempel gennem teknologiske forbedringer på områder såsom tidlig varsling af konflikter samt verifikation af våben- 
og eksportkontrol. På den anden side har disse fremskridt gjort det muligt at skabe eller forværre spændinger, konflikter 
og usikkerhed mellem og i stater. De risici, der er forbundet med visse anvendelser af AI, såsom dødbringende automatvå
bensystemer, har vist sig at være et stort problem for våbenkontrolsamfundet. En risikovej, der fortjener større 
opmærksomhed, og som den nuværende våbenkontrolmæssige og diplomatiske indsats kan være utilstrækkelig til at 
reagere på, er uansvarlige aktørers, herunder ondsindede ikkestatslige aktørers, omdirigering og misbrug af civil 
AI-forskning og -innovation, f.eks. misbrug af generative adversarial networks (GAN) til at producere »deepfakes« til 
desinformationskampagner.

AI er en støtteteknologi med stort potentiale inden for generel anvendelse. AI-forskning og -innovation, der udvikles til 
civile anvendelser, kan (relativt let) tilgås og anvendes til andre formål af visse aktører med henblik på skadelige eller 
disruptive anvendelser, som kan have konsekvenser for den internationale fred og sikkerhed. Omdirigering og misbrug af 
civil teknologi er ikke nye fænomener og er heller ikke enestående for AI. På det relaterede område robotteknologi blev 
dette for nylig eksemplificeret ved Daesh/ISIS' anvendelse af rekreative droner som våben i Syrien. Men i forbindelse med 
AI kompliceres problemet af mange faktorer: AI-algoritmers og -datas immaterielle og hastigt skiftende karakter, som gør 
det vanskeligt at kontrollere overførsel/spredning af dem, den private sektors ledende rolle i forsknings-, udviklings- og 
innovationsøkosystemet og det deraf følgende behov for at beskytte proprietære algoritmer samt den globale 
tilgængelighed af menneskelig ekspertise og materielle ressourcer, der er i stand til at ændre anvendelsen af AI-teknologier 
til andre formål. Samtidig er de, der arbejder inden for AI i den civile sektor, stadig for ofte ikke klar over de potentielle 
konsekvenser, som omdirigering og misbrug af deres arbejde kan have for den internationale fred og sikkerhed, eller tøver 
med at deltage i de aktuelle drøftelser om AI-risici i våbenkontrol- og ikkespredningskredse.

Der er behov for at støtte en større inddragelse af det civile AI-miljø i at forstå og begrænse de trusler mod fred og 
sikkerhed, der er forbundet med uansvarlige aktørers omdirigering og misbrug af civil AI-teknologi. Ifølge Det 
Internationale Fredsforskningsinstitut i Stockholm (SIPRI) og De Forenede Nationers Kontor for Nedrustningsanliggender 
(UNODA) kan dette opnås ved i højere grad at fremme ansvarlig innovation i det globale civile AI-miljø. SIPRI's og 
UNODA's tidligere arbejde har vist, at ansvarlig innovation som en selvstyringsmekanisme kan give det globale civile 
AI-miljø praktiske redskaber og metoder til at identificere samt bidrage til at forebygge og begrænse den trussel, som 
omdirigering og misbrug af civil AI-forskning og -innovation kan udgøre for fred og sikkerhed. SIPRI's og UNODA's 
arbejde har også identificeret metoder og flere igangværende civilt fokuserede initiativer vedrørende ansvarlig AI, der kan 
bygges på for at bevidstgøre det civile AI-miljø om våbenkontrol- og ikkespredningsspørgsmål, ekspertdebatter og statslige 
holdninger til ansvarlig udvikling, udbredelse og anvendelse af AI samt erfaringer, som skal indhøstes fra arbejdet med 
forsvarssektorens ansvar (1). Kritisk har dette tidligere arbejde klart vist, at inddragelse af studerende inden for 
naturvidenskab, teknologi, ingeniørvirksomhed og matematik (STEM), som stadig beskæftiger sig med AI inden for 
uddannelse, er af central betydning for enhver effektiv ansvarlig innovationsindsats.

2. MÅL

Disse projekter har til formål at støtte øget inddragelse af det civile AI-miljø i mindskelsen af de risici, som uansvarlige 
aktørers omdirigering og misbrug af civil AI-forskning og -innovation kan udgøre for international fred og sikkerhed. De 
sigter mod at gøre dette ved for det første at skabe større forståelse af, hvordan beslutninger om udvikling og udbredelse af 
AI-forskning og -innovation kan påvirke risiciene for omdirigering og misbrug og dermed skabe trusler mod eller 
muligheder for fred og sikkerhed, og for det andet ved at fremme ansvarlige innovationsprocesser, -metoder og -værktøjer, 
der kan bidrage til at sikre fredelig anvendelse af civile innovationer og ansvarlig udbredelse af AI-viden. Med henblik herpå 
støtter de kapacitetsopbygnings-, forsknings- og inddragelsesaktiviteter, der skal i) øge kapaciteten i det globale civile 
AI-miljø til at tage hensyn til og håndtere de trusler mod fred og sikkerhed, som uansvarlige aktørers omdirigering og 
misbrug af civil AI frembyder, gennem ansvarlige innovationsprocesser og ii) styrke forbindelsen mellem arbejdet med at 

(1) Metoderne omfatter for eksempel den anbefalede praksis fra Institute of Electrical and Electronics Engineers (IEEE) for vurdering af 
autonome og intelligente systemers indvirkning på menneskers trivsel (IEEE Std 7010-2020) og Ekspertgruppen på Højt Niveau 
vedrørende Kunstig Intelligens' vurderingsliste for pålidelig kunstig intelligens (ALTAI). Initiativerne omfatter IEEE's globale initiativ 
om etik i forbindelse med autonome og intelligente systemer, partnerskabet om AI og det globale partnerskab om AI.
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mindske risici inden for ansvarlig AI på det civile område og det allerede igangværende arbejde inden for nedrustnings-, 
våbenkontrol- og ikkespredningsfællesskabet på mellemstatsligt plan. Det er afgørende, at de ikke har til hensigt at 
fastsætte nye standarder, principper eller bestemmelser eller på anden måde bevæge sig ind på områder, der henhører 
under staternes kompetence. I stedet har de til hensigt at udvikle arbejdet inden for civil ansvarlig innovation for at tage 
hensyn til de trusler mod fred og sikkerhed, som uansvarlige aktørers omdirigering og misbrug af civil AI frembyder, og 
sørge for uddannelse i eksisterende relevant mellemstatsligt arbejde.

For effektivt at nå ud til og påvirke det civile AI-miljø anvender projekterne en trestrenget tilgang, der søger at

(a) samarbejde med undervisere — samarbejde med udvalgte undervisere og udarbejdere af akademiske læseplaner om 
udarbejdelse og fremme af undervisningsmateriale, som kan anvendes til at integrere overvejelser om de trusler mod 
fred og sikkerhed, der skyldes uansvarlige aktørers omdirigering og misbrug af civil AI-forskning og -innovation, i 
uddannelsen af fremtidige AI-aktører (f.eks. i kurser om AI-etik og ansvarlig AI-innovation)

(b) samarbejde med studerende — introducere udvalgte studerende inden for naturvidenskab, teknologi, ingeniørvirksomhed 
og matematik (STEM) fra hele verden for, hvordan de trusler mod fred og sikkerhed, som uansvarlige aktørers 
omdirigering og misbrug af civil AI-udvikling frembyder, kan identificeres, forebygges eller begrænses i forsknings- og 
innovationsprocessen eller gennem andre styringsprocesser, og

(c) samarbejde med AI-branchen — samarbejde med faglige sammenslutninger og standardiseringsorganer såsom Institute of 
Electrical and Electronics Engineers (IEEE) om at i) udbrede skræddersyede undervisningsmaterialer og inddragelsesak
tiviteter til tekniske fagfolk, ii) støtte positive anvendelser af AI med henblik på fred og sikkerhed og iii) lette dialog og 
informationsudveksling mellem eksperter fra den akademiske verden, den private sektor og regeringen om, hvordan 
risikoen for uansvarlige aktørers omdirigering og misbrug af civil AI-forskning og -innovation kan begrænses.

En sådan tilgang gør det muligt for projekterne at nå ud til AI-miljøet på alle niveauer, herunder ikke blot nuværende 
aktører, men også fremtidige generationer. Den muliggør også inddragelse på tværs af akademiske, industrielle og andre 
siloer og støtter bæredygtigheden af fremtidige bestræbelser ved at oprette netværk, der krydser disse grænser.

Projekterne søger desuden at benytte sig af SIPRI's og UNODA's indkaldelsesbeføjelser og erfaringer til at påvirke AI-miljøet 
globalt og ikke kun EU-interessenter. SIPRI og UNODA har enestående forudsætninger for at nå ud til og lette engagement 
mellem AI-aktører fra Afrika, Asien og Stillehavsområdet, Europa og Nord- og Sydamerika. De to enheder har også 
erfaring med at arbejde inden for andre videnskabelige og teknologiske områder, der står over for lignende udfordringer 
vedrørende dobbelt anvendelse og spredning, herunder bioteknologi. Projekterne søger ydermere at drage fordel af 
forhold, der findes i Den Europæiske Union, såsom a) eksistensen af avancerede multiinteressentprocesser for ansvarlig AI, 
b) det høje niveau af engagement i og ekspertise inden for nedrustnings-, våbenkontrol- og ikkespredningsspørgsmål i EU, 
c) mangfoldigheden af forbindelser, som akademiske organisationer, forskningsorganisationer og organisationer i den 
private sektor i EU har med andre regioner, navnlig i det globale Syd, som også vil være et vigtigt mål for inddragelse, og d) 
mangfoldigheden af nationaliteter blandt studerende, undervisere og ingeniører på universiteter og i forskningsinstitutioner 
og den private sektor.

Inklusion vil være et centralt hensyn i forbindelse med gennemførelsen af projektaktiviteterne. For effektivt at støtte 
AI-miljøet anerkender projekterne, at AI-miljøet består af en bred vifte af aktører, og navnlig, at

(a) køn er en yderst relevant faktor. Derfor vil kønsaspektet blive integreret i overensstemmelse med FN-systemets 
strategier for integration af kønsaspektet og ligestilling. Deltagelse af kvinder i alle aktiviteter i projektet vil blive 
fremmet og krævet, og

(b) inklusion af personer med handicap og rimelig imødekommelse af behov vil blive gennemført i hele forløbet. Dette vil 
omfatte overvindelse af hindringer for deltagelse af personer med handicap samt sikring af, at der tages skridt til at søge 
kontakt med og lette tilkendegivelse af væsentlige synspunkter og erfaringer fra personer med handicap.
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3. PROJEKTER

Det er hensigten, at de tre projekter, der er beskrevet nedenfor, skal være komplementære og gensidigt understøttende med 
elementer, som løber i alle de 36 måneder.

3.1. Projekt 1 — Udarbejdelse af uddannelses- og kapacitetsopbygningsmateriale til det civile AI-miljø

3.1.1. Projektformål

Projekt 1 fokuserer på at tilvejebringe viden og midler til civile AI-aktører med henblik på at evaluere og begrænse den 
trussel, som uansvarlige aktørers omdirigering og misbrug af civil AI-forskning og -innovation kan udgøre mod 
international fred og sikkerhed. Det har til formål at udarbejde uddannelses- og kapacitetsopbygningsmateriale, som vil 
give AI-aktører fra alle regioner, niveauer og sektorer (herunder AI-fokuserede undervisere, udarbejdere af læseplaner, 
STEM-studerende samt AI-ingeniører og -forskere i den akademiske verden og den private sektor) de oplysninger og 
redskaber, der er nødvendige for at

(a) forstå, hvordan civil AI-forskning og -innovation kan omdirigeres og misbruges på måder, der kan udgøre en trussel 
mod international fred og sikkerhed, og hvordan beslutninger inden for udvikling og udbredelse af forskning og 
innovation kan øge eller mindske risikoen for omdirigering og misbrug

(b) forstå de bestræbelser, som nedrustnings-, våbenkontrol- og ikkespredningsmiljøet allerede udfolder for at begrænse 
risikoen for omdirigering og misbrug af civil forskning og innovation, og

(c) praktisere ansvarlig innovation på en måde, der begrænser risikoen for omdirigering og misbrug inden for udvikling og 
udbredelse af forskning og innovation.

3.1.2. Projektbeskrivelse

Dette projekt vil udarbejde tre særskilte sæt uddannelses- og kapacitetsopbygningsmaterialer.

(a) Håndbog (1) — Håndbogen vil samle grundlæggende viden og midler, som AI-aktører kan anvende til i forsknings- og 
innovationsprocessen at vurdere og begrænse risikoen for uansvarlige aktørers omdirigering og misbrug af civil 
AI-teknologi. Den vil drøfte, hvorfor og hvordan beslutninger om udvikling og udbredelse af forskning og innovation 
kan indvirke på risikoen for omdirigering og misbrug og derved skabe trusler mod eller muligheder for fred og 
sikkerhed. Den vil også indføre relevante folkeretlige forpligtelser og eksportkontrolforpligtelser ud over de sikkerheds- 
og sikringshensyn, der drøftes i militær- samt nedrustnings-, våbenkontrol- og ikkespredningskredse, og give eksempler 
på processer og redskaber til at praktisere ansvarlig innovation, f.eks. metoder til vurdering af teknologisk indvirkning 
og modeller for risikovurdering.

(b) Podcastserie (~ 10) — Disse podcasts vil fungere som et tilgængeligt og engagerende medium for AI-aktører, så de kan 
lære, hvorfor og hvordan ansvarlige AI-innovationsprocesser kan støtte international fred og sikkerhed gennem 
begrænsning af de risici, der er forbundet med uansvarlige aktørers omdirigering og misbrug. Serien vil gennemgå 
vigtige emner (f.eks. mønstret for omdirigering og misbrug af forskning og innovation med dobbelt/generel 
anvendelse, de humanitære, strategiske og politiske udfordringer i forbindelse med potentielt misbrug af civil 
AI-forskningsinnovation, de udfordringer, som nedrustnings-, våbenkontrol- og ikkespredningskredse står over for i 
forbindelse med risikobegrænsningsindsatsen, hvordan ansvarlig innovation kan praktiseres gennem risikovurdering, 
overholdelse af eksportkontrol, indbygget risikobegrænsning, ansvarlig offentliggørelse, kendskab til kunder og 
erfaring med skrivebordsøvelser) og vil blive struktureret omkring interview, som projektgruppen vil gennemføre med 
repræsentanter fra relevante miljøer.

(c) Blogserie (9-10) — Gruppen vil udarbejde en kurateret serie af blogindlæg, der har til formål at øge synligheden af de 
bestræbelser, der forsøger at overskride grænserne mellem de civilt fokuserede "ansvarlig AI"- og våbenkontrol- og 
ikkespredningsmiljøer. Blogserien vil udgøre en platform for udbredelse af indsigter, idéer og løsninger vedrørende 
identifikation og håndtering af risici i forbindelse med omdirigering og misbrug af civil AI i forsknings- og innovations
processen. Bloggen vil søge at repræsentere mangfoldigheden af tanker og perspektiver i AI-sektoren.

Dette materiale vil blive udbredt offentligt via gennemførelsesaktørernes websteder og deres tilstedeværelse i de sociale 
medier og gennem direkte kommunikation med relevante akademiske enheder, civile faglige AI-sammenslutninger og 
andre passende grupper.
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3.1.3. Forventede projektresultater

Dette projekt forventes at udarbejde et nyt sæt materialer, hvormed civile AI-aktører kan blive bevidste om, a) hvordan civil 
AI-forskning og -innovation kan omdirigeres og misbruges på måder, som kan udgøre trusler mod international fred og 
sikkerhed, b) hvordan sådanne trusler håndteres af nedrustnings-, våbenkontrol- og ikkespredningsmiljøet, og c) hvordan 
AI-aktører kan bidrage yderligere til at begrænse sådanne trusler gennem ansvarlige innovationsprocesser.

Dette forventes at fremme den civile AI-sektors inddragelse i at begrænse den risici trussel, som omdirigering og misbrug af 
civil AI kan udgøre mod international fred og sikkerhed, forbedre tekniske aktørers kapacitet til at deltage i relevante 
processer i nedrustnings-, våbenkontrol- og ikkespredningsmiljøet samt støtte inddragelse af nye målgrupper, der ikke 
traditionelt indgår i uddannelsesindsatsen inden for nedrustning og ikkespredning.

Materialet forventes også at støtte gennemførelsen af de andre projekter og vil tjene som grundlag for uddannelses- og 
kapacitetsopbygningsaktiviteterne i projekt 2 samt dialog- og inddragelsesaktiviteterne i projekt 3. Disse aktiviteter 
forventes på deres side at indgå i udarbejdelsen og videreudviklingen af materialet. En sådan iterativ tilgang forventes at 
bidrage til at tackle potentielle hindringer for deres fremme, udbredelse og anvendelse i AI-miljøet, herunder spørgsmål 
vedrørende sprog, indhold, kontekst og tilgængelighed, hvilket kan udelukke deres indvirkning på verdensplan, navnlig i 
det globale Syd.

3.2. Projekt 2 — Uddannelses- og kapacitetsopbygningsaktiviteter for fremtidige AI-aktører

3.2.1. Projektformål

Formålet med projekt 2 er at støtte integration af problemet med uansvarlige aktørers omdirigering og misbrug af civil 
AI-forskning i uddannelsen af fremtidige generationer af AI-aktører. På lang sigt vil dette sikre, at studerende inden for 
naturvidenskab, teknologi, ingeniørvirksomhed og matematik (STEM), der præger fremtiden for AI, er opmærksomme på 
de negative indvirkninger, som uansvarlige aktørers omdirigering og misbrug af deres arbejde kan have på international 
fred og sikkerhed, og at de har de nødvendige grundlæggende redskaber til at identificere og begrænse en sådan risiko i 
forsknings- og innovationsprocessen.

Dette projekt vil gennemføre en række uddannelses- og kapacitetsopbygningsworkshopper med undervisere og studerende 
i samarbejde med udvalgte internationale universiteter og aktører fra erhvervslivet. Projektet søger derved at udvikle 
kapacitetsopbyggende aktiviteter, som undervisere og udarbejdere af akademiske læseplaner kan anvende til at medtage i 
uddannelsen af fremtidige AI-aktører (f.eks. kurser om AI-etik og ansvarlig AI-innovation), og overvejelser om risiciene for 
uansvarlige aktørers omdirigering og misbrug af civil AI-forskning og -innovation og sammenkæde disse med den bredere 
freds- og sikkerhedskontekst. Gennem disse workshopper vil projektet også søge at identificere et netværk af interesserede 
undervisere, udarbejdere af læseplaner og studerende, som vil støtte udbredelse og fremme af projektuddannelsesmateriale 
og kapacitetsopbygningsaktiviteter i AI-uddannelsessamfundet og AI-aktørsamfundet. Denne netværkskomponent har til 
formål at sikre projekternes bæredygtighed ud over deres umiddelbare varighed og at gøre det muligt at opbygge stærkere 
forbindelser til støtte for civil teknisk inddragelse i retning af større freds-, sikkerheds-, nedrustnings- og våbenkontrolmål.

3.2.2. Projektbeskrivelse

Dette projekt vil gennemføre en række uddannelses- og kapacitetsopbygningsworkshopper med undervisere og studerende 
fra udvalgte universiteter i hele verden. De vil bestå af en blanding af forelæsninger og interaktive aktiviteter, som vil give 
undervisere og studerende muligheder for at reflektere over, hvordan civil AI-forskning og -innovation kan omdirigeres og 
misbruges på måder, der kan udgøre en trussel mod international fred og sikkerhed, og hvordan sådanne trusler kan 
identificeres, forebygges eller begrænses i forsknings- og innovationsprocessen eller gennem andre styringsprocesser. Disse 
aktiviteter vil bygge på tidligere mindre pilotarbejde udført af UNODA, som eksperimenterede med metoder til at inddrage 
og bevidstgøre STEM-studerende om betydningen af at overveje den bredere indvirkning af deres arbejde samt inddrage 
ekspertise uden for deres hovedområder. Konkret vil aktiviteterne bestå af

(a) regionale kapacitetsopbyggende workshopper for undervisere og studerende (4) — De regionale workshopper vil gennemføre 
og fremme aktiviteter, som undervisere kan anvende til at opbygge STEM-studerendes kapacitet inden for ansvarlig 
AI-innovation med særligt fokus på, hvordan risikoen for uansvarlige aktørers omdirigering og misbrug af civil 
AI-teknologi vurderes og begrænses. Hver workshop vil blive tilrettelagt med et EU-universitet og et højtprofileret 
universitet fra en anden region i verden, hvorved en blandet gruppe deltagere fra EU altid knyttes sammen med en 
blandet gruppe fra uden for EU. Workshopperne vil således omfatte Latinamerika og Caribien, Nordamerika, Afrika 
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samt Asien og Stillehavsområdet. Dette vil gøre det muligt for studerende (på kandidat- og ph.d.-niveau) fra hele 
verden, herunder det globale Syd, at deltage. Workshoppen vil primært blive gennemført på engelsk, men hvor det er 
muligt, vil deltagerne få mulighed for at deltage i aktiviteter på grundlag af andre sproggrupper, og

(b) international workshop om bæredygtig kapacitetsopbygning (1) — Workshoppen vil trække på erfaringerne fra de regionale 
workshopper og lette udveksling af oplysninger og erfaringer mellem undervisere og udvalgte studerende fra de 
universiteter, der deltager i projektet. Workshoppen vil drøfte, hvordan de aktiviteter og redskaber, der er udarbejdet i 
løbet af projektet, kan videreudvikles, og udbrede dem til andre end gruppen af deltagende universiteter. Den vil også 
drøfte, hvordan man kan støtte studerendes inddragelse i ansvarlig AI, der imødegår omdirigerings- og misbrugsrisici 
for den internationale fred og sikkerhed, når de er kommet ind i arbejdsstyrken.

SIPRI's og UNODA's netværk og tilstedeværelse i Afrika, Asien og Stillehavsområdet, Europa samt Nord- og Sydamerika vil 
blive anvendt til at lette og støtte aspekter af aktiviteterne, hvor det er relevant.

3.2.3. Forventede projektresultater

Projektet forventes at skabe modeller for kapacitetsopbygnings- og inddragelsesaktiviteter, som undervisere og udarbejdere 
af akademiske læseplaner kan kopiere for at bevidstgøre fremtidige AI-aktører om problemerne med uansvarlige aktørers 
omdirigering og misbrug af civil AI, og hvordan de kan bidrage til at begrænse disse problemer gennem ansvarlige 
innovationsprocesser. Efter afslutningen af projektaktiviteterne forventes deltagerne (undervisere, men også STEM- 
studerende) at kunne anvende og fremme ansvarlige innovationsredskaber, -metoder og -koncepter til at identificere og 
begrænse risikoen for omdirigering og misbrug inden for udvikling og udbredelse af civil AI-forskning og -innovation.

Projektaktiviteterne forventes desuden at skabe et netværk af undervisere, udarbejdere af læseplaner og studerende, som 
ikke blot vil fremme projektaktiviteterne inden for AI-uddannelsesmiljøer og -fagmiljøer (f.eks. på konferencer i IEEE 
Computational Intelligence Society), men også stå til rådighed for at bidrage med teknisk kapacitet til statsledede 
internationale styringsprocesser (f.eks. konventionen om visse konventionelle våbens proces for fremspirende teknologier 
på området dødbringende automatvåbensystemer).

Disse aktiviteters kort- og langsigtede værdi vil blive påvist gennem undersøgelser før og efter aktiviteterne.

3.3. Projekt 3 — Fremme af længeresigtet bæredygtig udvikling, udbredelse og indvirkning af ansvarlig innovation inden for 
AI med henblik på fred og sikkerhed

3.3.1. Projektformål

Formålet med projekt 3 er at lette længeresigtet bæredygtig udvikling, udbredelse og indvirkning af ansvarlig innovation 
inden for AI som et middel til at begrænse den trussel, som omdirigering og misbrug af civil AI-forskning og -innovation 
kan udgøre for fred og sikkerhed. Det søger at gøre dette gennem rundbordsdrøftelser med AI-branchen, multiinteresse
ntdialoger, udarbejdelse af en offentlig rapport og målrettede udbredelsesaktiviteter. Projektet søger at sikre, at det arbejde, 
der udføres, navnlig uddannelses-, kapacitetsopbygnings- og inddragelsesaktiviteterne, når ud til og indvirker på AI-miljøet 
generelt på alle niveauer (fra studerende til ingeniører og andre AI-aktører) og på tværs af geografiske, sektorspecifikke og 
andre grænser. For at øge muligheden for at opnå en bred og dybtgående indvirkning er det væsentligt at samarbejde med 
faglige organisationer på dette område, såsom IEEE, og gennemføre flerdimensionel inddragelse på tværs af akademiske, 
industrielle og andre siloer. En sådan indsats vil give interesserede repræsentanter fra forskellige AI-miljøer mulighed for at 
tage ejerskab til problemet og udtrykke deres egne synspunkter om, hvordan risikobegrænsningsindsatsen kan 
gennemføres og fremmes bæredygtigt i og på tværs af det globale AI-miljø. Det er også vigtigt for projektets langsigtede 
værdi for stater, mellemstatslige organisationer og andre, at AI-aktører kan lære af og samarbejde med regeringseksperter, 
der beskæftiger sig med risikobegrænsning i forbindelse med nedrustning, våbenkontrol og ikkespredning. Det er 
endvidere afgørende for bæredygtigheden at sikre, at de indsigter, der skabes gennem inddragelsesaktiviteterne, analyseres, 
konsolideres og udbredes på passende vis.
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3.3.2. Projektbeskrivelse

Dette projekt består af følgende hovedelementer:

(a) multiinteressentdialoger om »ansvarlig AI-innovation med henblik på fred og sikkerhed« (op til 9) — Denne serie virtuelle 
dialogmøder vil samle eksperter fra den akademiske verden, forskning, den private sektor og traditionel våbenkontrol 
fra og uden for EU for at drøfte

i. teknologiske tendenser, der kan skabe udbredelses-, omdirigerings- og misbrugsrisici med indvirkninger på 
international fred og sikkerhed

ii. hvordan man kan beskæftige sig med risikobegrænsning gennem ansvarlige innovationsprocesser, -metoder og 
-midler, samt muligheder og udfordringer for dialog og videndeling mellem interessentmiljøer, herunder dem, der 
arbejder i andre sektorer, såsom den biologiske og den kemiske branche, og

iii. den potentielle værdi af, formålet med og formatet af et selvbærende netværk af eksperter og dialogaktiviteter. 
Ekspertgruppen vil mødes flere gange om året og arbejde på at tilrettelægge to offentlige arrangementer for det 
bredere samfund.

Af de ni virtuelle møder er det hensigten, at to skal være åbne for offentligheden for at lette en bredere høring

(b) rundbordsdrøftelser i den private sektor (op til 6) — Denne serie virtuelle rundbordsdrøftelser vil indlede en dialog med 
aktører, der arbejder med ansvarlige AI-innovationsprocesser i den private sektor (f.eks. partnerskabet om AI), om, 
hvordan de kan bidrage til at minimere risikoen for uansvarlige aktørers omdirigering og misbrug af civile 
AI-teknologier, samt undersøge mulige incitamenter inden for udvikling i den private sektor til at gøre dette. Emnerne 
vil omfatte

i. relevansen af den internationale sikkerheds- og nedrustningskontekst for den private sektor

ii. de(t) retlige miljø(er), hvori udvikling, indsættelse og anvendelse af AI findes i verden

iii. hvordan der kan bygges på risikovurderingsmekanismer og andre foranstaltninger, som er en del af eller kan 
integreres i ansvarlige innovationsprocesser og virksomheders overholdelsesprogrammer, og

iv. erfaringer, der skal indhøstes fra andre brancher, processer og rammer vedrørende våbenkontrol (f.eks. den 
biologiske og den kemiske branche)

(c) rapport om AI-miljøperspektiver vedrørende våbenkontrol og risikobegrænsning inden for AI, der er rettet mod AI- og 
våbenkontrolmiljøerne (1) — Udarbejdelsen af denne rapport vil opsamle og konsolidere resultaterne og anbefalingerne 
fra projektet i et enkelt referencedokument, som er rettet mod både det civilt ansvarlige AI-miljø og våbenkontrol
miljøerne. Rapporten vil drøfte, hvordan internationale trusler mod fred og sikkerhed forbundet med omdirigering og 
misbrug af civil AI-forskning og -innovation kan identificeres, vurderes og imødegås

(d) udbredelsesarrangementer rettet mod høring af og samarbejde med AI- og våbenkontrolmiljøerne (skal fastlægges) — Gruppen vil 
søge muligheder for at formidle arbejdet og dets resultater og anbefalinger gennem hele projektet. Arrangementernes 
format og præsentationens indhold vil blive skræddersyet til målgruppernes behov. De kan omfatte møder i CONOP, 
Den Europæiske Alliance vedrørende Kunstig Intelligens' forsamling, Gruppen af Regeringseksperter vedrørende 
Fremspirende Teknologier på Området Dødbringende Automatvåbensystemer, Den Tværinstitutionelle Arbejdsgruppe 
vedrørende Kunstig Intelligens (IAWG-AI), ITU's initiativ »AI for Good«, UNIDIR's årlige innovationsdialog og Institute 
of Electrical and Electronics Engineers. Gruppen vil også søge at samarbejde bilateralt med relevante interessenter fra 
regeringen, den akademiske verden og den private sektor.

3.3.3. Forventede projektresultater

Dette projekt forventes at skabe grundlag for bæredygtig udvikling, udbredelse og indvirkning af ansvarlig innovation inden 
for AI-processer, der imødegår udbredelses-, omdirigerings- og misbrugsrisici og deres konsekvenser for freden og 
sikkerheden ud over den umiddelbare varighed af Rådets afgørelse.
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Multiinteressentdialogen forventes at udgøre en model for informationsudveksling og samarbejde om risikobegrænsning, 
ikke kun inden for det globale AI-miljø, men også mellem det civilt ansvarlige AI-miljø og nedrustnings-, våbenkontrol- og 
ikkespredningsmiljøerne. En sådan model kan anvendes til at gøre de politiske beslutningstagere fortrolige med vigtige 
teknologiske og videnskabelige fremskridt, der er relevante for ansvarlig innovation inden for AI, og desuden gøre de 
tekniske målgrupper fortrolige med det miljø, som de politiske beslutningstagere i øjeblikket arbejder i. Projektet forventes 
at lette bæredygtige forbindelser og bæredygtigt engagement mellem interesserede aktører i og på tværs af disse forskellige 
miljøer. Sådanne forskelligartede netværksvirkninger forventes at muliggøre en større udvikling og udstrakt fremme af 
ansvarlig innovation inden for AI med henblik på fred og sikkerhed ud over projektets tidsramme.

Dialogen i den private sektor forventes at muliggøre en større og dybere inddragelse af den private AI-sektor i 
identifikation, forebyggelse og begrænsning af de trusler mod fred og sikkerhed, der stammer fra omdirigering og misbrug 
af civil AI-forskning og -innovation. Projektet forventes at give nøgleaktører inden for processer i den private sektor større 
forståelse for og ejerskab til de problemer, som det søger at løse. Desuden har det til formål at lette en (bredere) antagelse og 
gennemførelse af ansvarlige innovationsprocesser, -metoder og -midler i eksisterende virksomhedsrisikostyringsme
kanismer og -procedurer.

Multiinteressentdialogen og rundbordsdrøftelsen i den private sektor forventes endvidere at skabe indsigt i en række 
væsentlige spørgsmål, herunder a) hvordan ansvarlige innovationsmetoder og -midler kan videreudvikles og anvendes 
yderligere med henblik på at identificere, forebygge og begrænse de risici, der er forbundet med omdirigering og misbrug 
af civil AI-forskning og -innovation, b) hvordan AI-forskning og -innovation kan anvendes positivt til at støtte freds- og 
sikkerhedsmål (f.eks. applikationer til tidlig varsling af konflikter og humanitær bistand), og c) hvordan en større dialog og 
informationsudveksling kan lettes mellem risikobegrænsningsbestræbelserne i det civilt ansvarlige AI-miljø (dvs. forskellige 
IEEE-ledede initiativer) og de bestræbelser, der allerede udfoldes i nedrustnings-, våbenkontrol- og ikkespredningsmiljøet på 
mellemstatsligt plan.

Rapport- og udbredelsesaktiviteterne vil analysere, konsolidere og udbrede de indsigter, der er opnået gennem projekt 1, 2 
og 3, og dermed støtte fremme af projektaktiviteternes resultater og anbefalinger i det globale AI-miljø og i det politiske 
samfund. De forventes også at bidrage til at sikre bæredygtigheden af indvirkningen ud over projekternes tidsramme.

4. VARIGHED

Den samlede anslåede varighed af projekternes gennemførelse er 36 måneder.
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RÅDETS AFGØRELSE (FUSP) 2022/2270 

af 18. november 2022

om ændring af afgørelse (FUSP) 2019/2108 om støtte til styrkelsen af biologisk sikkerhed og sikring i 
Latinamerika i overensstemmelse med gennemførelsen af De Forenede Nationers Sikkerhedsråds 

resolution 1540 (2004) om ikkespredning af masseødelæggelsesvåben og disses fremføringsmidler 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union, særlig artikel 28, stk. 1, og artikel 31, stk. 1,

under henvisning til forslag fra Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Den 9. december 2019 vedtog Rådet afgørelse (FUSP) 2019/2108 (1), som fastsætter en gennemførelsesperiode på 
36 måneder fra datoen for indgåelse af den i nævnte afgørelses artikel 3, stk. 3, omhandlede finansieringsaftale for 
projekterne omhandlet i artikel 1.

(2) Aftalens gennemførelsesperiode udløber den 20. december 2022.

(3) Den 12. september 2022 anmodede eksekutivsekretæren for Den Interamerikanske Komité mod Terrorisme under 
Organisationen af Amerikanske Stater (OAS/CICTE), som er ansvarlig for den tekniske gennemførelse af de 
projekter, der er omhandlet i artikel 1 i afgørelse (FUSP) 2019/2108, om en 14-måneders omkostningsfri 
forlængelse af gennemførelsesperioden for nævnte afgørelse. Denne forlængelse gør det muligt for OAS/CICTE at 
gennemføre flere af de projekter, der er omhandlet i artikel 1 i afgørelse (FUSP) 2019/2108, hvis gennemførelse 
blev påvirket negativt af covid-19-pandemien.

(4) Forlængelsen af gennemførelsesperioden for de projekter, der er omhandlet i artikel 1 i afgørelse (FUSP) 2019/2108, 
indtil den 20. februar 2024 har ingen indvirkning med hensyn til finansielle ressourcer.

(5) Afgørelse (FUSP) 2019/2108 bør derfor ændres i overensstemmelse hermed —

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

Artikel 5, stk. 2, i afgørelse (FUSP) 2019/2108 affattes således:

»2. Denne afgørelse udløber den 20. februar 2024.«

Artikel 2

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen.

(1) Rådets afgørelse (FUSP) 2019/2108 af 9. december 2019 om støtte til styrkelsen af biologisk sikkerhed og sikring i Latinamerika i 
overensstemmelse med gennemførelsen af De Forenede Nationers Sikkerhedsråds resolution 1540 (2004) om ikkespredning af 
masseødelæggelsesvåben og disses fremføringsmidler (EUT L 318 af 10.12.2019, s. 123).
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Udfærdiget i Bruxelles, den 18. november 2022.

På Rådets vegne
M. BEK
Formand
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RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2022/2271 

af 18. november 2022

om bemyndigelse til at indlede forhandlinger om en statusaftale mellem Den Europæiske Union og 
Republikken Albanien om operationelle aktiviteter, som gennemføres af Det Europæiske Agentur 

for Grænse- og Kystbevogtning i Republikken Albanien 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 77, stk. 2, litra b) og d), artikel 79, 
stk. 2, litra c), og artikel 218, stk. 3 og 4,

under henvisning til henstilling fra Europa-Kommissionen, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I situationer, der kræver indsættelse af grænseforvaltningshold fra den europæiske grænse- og kystvagts stående 
korps i et tredjeland, hvor holdmedlemmerne vil have udøvende beføjelser, skal Unionen i henhold til artikel 73, 
stk. 3, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/1896 (1) indgå en statusaftale med det pågældende 
tredjeland på grundlag af artikel 218 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde (TEUF).

(2) Der bør indledes forhandlinger med henblik på indgåelse af en statusaftale med Republikken Albanien om 
operationelle aktiviteter, som gennemføres af Det Europæiske Agentur for Grænse- og Kystbevogtning på 
Republikken Albaniens område.

(3) Denne afgørelse udgør en udvikling af de bestemmelser i Schengenreglerne, som Irland ikke deltager i, jf. Rådets 
afgørelse 2002/192/EF (2). Irland deltager derfor ikke i vedtagelsen af denne afgørelse, som ikke er bindende for og 
ikke finder anvendelse i Irland.

(4) I medfør af artikel 1 og 2 i protokol nr. 22 om Danmarks stilling, der er knyttet som bilag til traktaten om Den 
Europæiske Union og til TEUF, deltager Danmark ikke i vedtagelsen af denne afgørelse, som ikke er bindende for og 
ikke finder anvendelse i Danmark —

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

Kommissionen bemyndiges herved til på Unionens vegne at indlede forhandlinger om en statusaftale mellem Den 
Europæiske Union og Republikken Albanien om operationelle aktiviteter, som udføres af Det Europæiske Agentur for 
Grænse- og Kystbevogtning på Republikken Albaniens område.

Artikel 2

Forhandlingerne føres på grundlag af Rådets forhandlingsdirektiver, der er fastsat i addendummet til denne afgørelse, og i 
samråd med den relevante arbejdsgruppe i Rådet.

Artikel 3

Denne afgørelse er rettet til Kommissionen.

(1) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/1896 af 13. november 2019 om den europæiske grænse- og kystvagt og om 
ophævelse af forordning (EU) nr. 1052/2013 og (EU) 2016/1624 (EUT L 295 af 14.11.2019, s. 1).

(2) Rådets afgørelse 2002/192/EF af 28. februar 2002 om anmodningen fra Irland om at deltage i visse bestemmelser i Schengenreglerne 
(EFT L 64 af 7.3.2002, s. 20).
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Udfærdiget i Bruxelles, den 18. november 2022.

På Rådets vegne
M. BEK
Formand
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RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2022/2272 

af 18. november 2022

om bemyndigelse til at indlede forhandlinger om en statusaftale mellem Den Europæiske Union og 
Bosnien-Hercegovina om operationelle aktiviteter, som gennemføres af Det Europæiske Agentur for 

Grænse- og Kystbevogtning i Bosnien-Hercegovina 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 77, stk. 2, litra b) og d), artikel 79, 
stk. 2, litra c), og artikel 218, stk. 3 og 4,

under henvisning til henstilling fra Europa-Kommissionen, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I situationer, der kræver indsættelse af grænseforvaltningshold fra den europæiske grænse- og kystvagts stående 
korps i et tredjeland, hvor holdmedlemmerne vil have udøvende beføjelser, skal Unionen i henhold til artikel 73, 
stk. 3, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/1896 (1) indgå en statusaftale med det pågældende 
tredjeland på grundlag af artikel 218 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde (TEUF).

(2) Der bør indledes forhandlinger med henblik på indgåelse af en statusaftale med Bosnien-Hercegovina om 
operationelle aktiviteter, som gennemføres af Det Europæiske Agentur for Grænse- og Kystbevogtning på Bosnien- 
Hercegovinas område.

(3) Denne afgørelse udgør en udvikling af de bestemmelser i Schengenreglerne, som Irland ikke deltager i, jf. Rådets 
afgørelse 2002/192/EF (2). Irland deltager derfor ikke i vedtagelsen af denne afgørelse, som ikke er bindende for og 
ikke finder anvendelse i Irland.

(4) I medfør af artikel 1 og 2 i protokol nr. 22 om Danmarks stilling, der er knyttet som bilag til traktaten om Den 
Europæiske Union og til TEUF, deltager Danmark ikke i vedtagelsen af denne afgørelse, som ikke er bindende for og 
ikke finder anvendelse i Danmark —

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

Kommissionen bemyndiges herved til på Unionens vegne at indlede forhandlinger om en statusaftale mellem Den 
Europæiske Union og Bosnien-Hercegovina om operationelle aktiviteter, som gennemføres af Det Europæiske Agentur for 
Grænse- og Kystbevogtning på Bosnien-Hercegovinas område.

Artikel 2

Forhandlingerne føres på grundlag af Rådets forhandlingsdirektiver, der er fastsat i addendummet til denne afgørelse, og i 
samråd med den relevante arbejdsgruppe i Rådet.

Artikel 3

Denne afgørelse er rettet til Kommissionen.

(1) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/1896 af 13. november 2019 om den europæiske grænse- og kystvagt og om 
ophævelse af forordning (EU) nr. 1052/2013 og (EU) 2016/1624 (EUT L 295 af 14.11.2019, s. 1).

(2) Rådets afgørelse 2002/192/EF af 28. februar 2002 om anmodningen fra Irland om at deltage i visse bestemmelser i Schengenreglerne 
(EFT L 64 af 7.3.2002, s. 20).
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Udfærdiget i Bruxelles, den 18. november 2022.

På Rådets vegne
M. BEK
Formand

DA Den Europæiske Unions Tidende L 300/26 21.11.2022  



RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2022/2273 

af 18. november 2022

om bemyndigelse til at indlede forhandlinger om en statusaftale mellem Den Europæiske Union og 
Montenegro om operationelle aktiviteter, som gennemføres af Det Europæiske Agentur for Grænse- 

og Kystbevogtning i Montenegro 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 77, stk. 2, litra b) og d), artikel 79, 
stk. 2, litra c), og artikel 218, stk. 3 og 4,

under henvisning til henstilling fra Europa-Kommissionen, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I situationer, der kræver indsættelse af grænseforvaltningshold fra den europæiske grænse- og kystvagts stående 
korps i et tredjeland, hvor holdmedlemmerne vil have udøvende beføjelser, skal Unionen i henhold til artikel 73, 
stk. 3, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/1896 (1) indgå en statusaftale med det pågældende 
tredjeland på grundlag af artikel 218 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde (TEUF).

(2) Der bør indledes forhandlinger med henblik på indgåelse af en statusaftale med Montenegro om operationelle 
aktiviteter, som gennemføres af Det Europæiske Agentur for Grænse- og Kystbevogtning på Montenegros område.

(3) Denne afgørelse udgør en udvikling af de bestemmelser i Schengenreglerne, som Irland ikke deltager i, jf. Rådets 
afgørelse 2002/192/EF (2). Irland deltager derfor ikke i vedtagelsen af denne afgørelse, som ikke er bindende for og 
ikke finder anvendelse i Irland.

(4) I medfør af artikel 1 og 2 i protokol nr. 22 om Danmarks stilling, der er knyttet som bilag til traktaten om Den 
Europæiske Union og til TEUF, deltager Danmark ikke i vedtagelsen af denne afgørelse, som ikke er bindende for og 
ikke finder anvendelse i Danmark —

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

Kommissionen bemyndiges herved til på Unionens vegne at indlede forhandlinger om en statusaftale mellem Den 
Europæiske Union og Montenegro om operationelle aktiviteter, som gennemføres af Det Europæiske Agentur for Grænse- 
og Kystbevogtning på Montenegros område.

Artikel 2

Forhandlingerne føres på grundlag af Rådets forhandlingsdirektiver, der er fastsat i addendummet til denne afgørelse, og i 
samråd med den relevante arbejdsgruppe i Rådet.

Artikel 3

Denne afgørelse er rettet til Kommissionen.

(1) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/1896 af 13. november 2019 om den europæiske grænse- og kystvagt og om 
ophævelse af forordning (EU) nr. 1052/2013 og (EU) 2016/1624 (EUT L 295 af 14.11.2019, s. 1).

(2) Rådets afgørelse 2002/192/EF af 28. februar 2002 om anmodningen fra Irland om at deltage i visse bestemmelser i Schengenreglerne 
(EFT L 64 af 7.3.2002, s. 20).
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Udfærdiget i Bruxelles, den 18. november 2022.

På Rådets vegne
M. BEK
Formand
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RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2022/2274 

af 18. november 2022

om bemyndigelse til at indlede forhandlinger om en statusaftale mellem Den Europæiske Union og 
Republikken Serbien om operationelle aktiviteter, som gennemføres af Det Europæiske Agentur for 

Grænse- og Kystbevogtning i Republikken Serbien 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 77, stk. 2, litra b) og d), artikel 79, 
stk. 2, litra c), og artikel 218, stk. 3 og 4,

under henvisning til henstilling fra Europa-Kommissionen, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I situationer, der kræver indsættelse af grænseforvaltningshold fra den europæiske grænse- og kystvagts stående 
korps i et tredjeland, hvor holdmedlemmerne vil have udøvende beføjelser, skal Unionen i henhold til artikel 73, 
stk. 3, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/1896 (1) indgå en statusaftale med det pågældende 
tredjeland på grundlag af artikel 218 i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde (TEUF).

(2) Der bør indledes forhandlinger med henblik på indgåelse af en statusaftale med Republikken Serbien om 
operationelle aktiviteter, som gennemføres af Det Europæiske Agentur for Grænse- og Kystbevogtning på 
Republikken Serbiens område.

(3) Denne afgørelse udgør en udvikling af de bestemmelser i Schengenreglerne, som Irland ikke deltager i, jf. Rådets 
afgørelse 2002/192/EF (2). Irland deltager derfor ikke i vedtagelsen af denne afgørelse, som ikke er bindende for og 
ikke finder anvendelse i Irland.

(4) I medfør af artikel 1 og 2 i protokol nr. 22 om Danmarks stilling, der er knyttet som bilag til traktaten om Den 
Europæiske Union og til TEUF, deltager Danmark ikke i vedtagelsen af denne afgørelse, som ikke er bindende for og 
ikke finder anvendelse i Danmark —

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

Kommissionen bemyndiges herved til på Unionens vegne at indlede forhandlinger om en statusaftale mellem Den 
Europæiske Union og Republikken Serbien om operationelle aktiviteter, som gennemføres af Det Europæiske Agentur for 
Grænse- og Kystbevogtning på Republikken Serbiens område.

Artikel 2

Forhandlingerne føres på grundlag af Rådets forhandlingsdirektiver, der er fastsat i addendummet til denne afgørelse, og i 
samråd med den relevante arbejdsgruppe i Rådet.

Artikel 3

Denne afgørelse er rettet til Kommissionen.

(1) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/1896 af 13. november 2019 om den europæiske grænse- og kystvagt og om 
ophævelse af forordning (EU) nr. 1052/2013 og (EU) 2016/1624 (EUT L 295 af 14.11.2019, s. 1).

(2) Rådets afgørelse 2002/192/EF af 28. februar 2002 om anmodningen fra Irland om at deltage i visse bestemmelser i Schengenreglerne 
(EFT L 64 af 7.3.2002, s. 20).
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Udfærdiget i Bruxelles, den 18. november 2022.

På Rådets vegne
M. BEK
Formand
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RÅDETS AFGØRELSE (FUSP) 2022/2275 

af 18. november 2022

om støtte til udvikling af et internationalt anerkendt system til validering af våben- og 
ammunitionsforvaltning (AAMVS) for at forebygge ulovlig spredning 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union, særlig artikel 28, stk. 1, og artikel 31, stk. 1,

under henvisning til forslag fra Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Den 19. november 2018 vedtog Rådet EU-strategien til bekæmpelse af ulovlige skydevåben, håndvåben og lette 
våben (»SALW«) samt ammunition hertil med titlen »Sikring af våben, beskyttelse af borgerne« (»EU's SALW- 
strategi«). Formålet med EU's SALW-strategi er at være retningsgivende for en integreret, samlet og koordineret 
europæisk indsats for at forhindre og modvirke, at terrorister, kriminelle og andre uautoriserede aktører ulovligt 
anskaffer sig SALW og ammunition hertil, og at fremme ansvarlighed og ansvar med hensyn til lovlig våbenhandel.

(2) I EU's SALW-strategi bemærkes det, at dårlig lagersikkerhed er en central faktor for våben og ammunition, der 
omdirigeres fra det lovlige til det ulovlige marked. Unionen og dens medlemsstater er fast besluttet på at hjælpe 
andre lande med at forbedre forvaltningen og sikkerheden af statsejede lagre ved at styrke de nationale 
lovgivningsmæssige og administrative rammer og institutioner, der regulerer det legitime udbud og den legitime 
forvaltning af lagre af SALW.

(3) De Forenede Nationers Kontor for Nedrustningsanliggender (UNODA) har udviklet standarder og god praksis for 
forvaltningen af håndvåben og ammunition, navnlig de internationale tekniske retningslinjer for ammunition 
(IATG) og Modular Small-Arms-control Implementation Compendium (Mosaic-modulerne), tidligere kendt som de 
internationale standarder for kontrol med håndvåben (ISACS). Med EU's SALW-strategi har Unionen påtaget sig at 
fremme og gennemføre standarder og god praksis.

(4) Den 30. juni 2018 vedtog De Forenede Nationers (FN's) tredje konference til gennemgang af gennemførelsen af FN's 
handlingsprogram om forebyggelse, bekæmpelse og afskaffelse af alle aspekter ved ulovlig handel med håndvåben og 
lette våben et slutdokument, hvori staterne fornyede deres tilsagn om at forebygge og bekæmpe spredning af 
håndvåben og lette våben. Staterne bekræftede på ny, at de vil forstærke den nationale indsats for sikker og effektiv 
forvaltning af lagre af håndvåben og lette våben, som stater er i besiddelse af, navnlig i konflikt- og postkonfliktsi
tuationer. Staterne anerkendte også anvendelsen af relevante internationale standarder med hensyn til at styrke 
gennemførelsen af FN's handlingsprogram om forebyggelse, bekæmpelse og afskaffelse af alle aspekter ved ulovlig 
handel med håndvåben og lette våben.

(5) Den 24. december 2021 vedtog FN's Generalforsamling resolution 76/233 om oprettelse af en åben arbejdsgruppe 
(OEWG) med henblik på at udarbejde en række politiske tilsagn som en ny global ramme, der imødegår de 
eksisterende mangler i livscyklusforvaltningen af ammunition. På det ottende møde, som blev holdt i 2022, af de 
møder, som staterne afholder hvert andet år for at drøfte gennemførelsen af FN-handlingsprogrammet, (»BMS8«), 
bemærkedes denne OEWG.

(6) FN's 2030-dagsorden for bæredygtig udvikling bekræfter, at bekæmpelse af ulovlig handel med håndvåben og lette 
våben er nødvendig for at nå mange verdensmål for bæredygtig udvikling, herunder for så vidt angår fred, 
retfærdighed og stærke institutioner, fattigdomsbekæmpelse, økonomisk vækst, sundhed, ligestilling mellem 
kønnene og sikre byer. Alle stater har derfor i verdensmål 16.4 for bæredygtig udvikling påtaget sig at begrænse 
ulovlige strømme af penge og våben i betydelig grad.
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(7) FN's generalsekretær opfordrede i dagsordenen for nedrustning »Securing our Common Future« (sikring af vores 
fælles fremtid), der blev fremlagt den 24. maj 2018, til foranstaltninger mod voldsom ophobning af konventionelle 
våben og ulovlig handel med konventionelle våben og opfordrede til at støtte tilgange på landeplan vedrørende 
håndvåben. Unionen har besluttet at støtte dagsordenens aktion 22: »Secure excessive and poorly maintained 
stockpiles« (sikring af overskydende og dårligt vedligeholdte lagre).

(8) Den 4. december 2017 vedtog FN's Generalforsamling resolution 72/55 om problemer som følge af ophobning af 
lagre af overskydende konventionel ammunition. Nævnte resolution støtter initiativer på internationalt, regionalt og 
nationalt plan, som kaster lys over forbedringer af den bæredygtige ammunitionsforvaltning, herunder ved 
gennemførelse af IATG.

(9) Det Internationale Center for Humanitær Minerydning (GICHD) i Genève bidrager til udvikling, revision og fremme 
af de internationale minerydningsstandarder og gennem Den Rådgivende Gruppe for Ammunitionsforvaltning 
(AMAT) til udvikling, revision og formidling af IATG. AMAT blev dannet som resultat af et fælles initiativ mellem 
GICHD og UNODA foranlediget af et presserende behov for at yde støtte til stater med hensyn til sikker og effektiv 
ammunitionsforvaltning i overensstemmelse med IATG.

(10) Unionen har undersøgt muligheden for at oprette et internationalt anerkendt system til validering af våben- og 
ammunitionspolitik og -praksis på stats- og slutbrugerniveau. Rådets afgørelse (FUSP) 2020/979 (1) gav AMAT til 
opgave at udvikle et internationalt anerkendt AAMVS til forebyggelse af ulovlig spredning og utilsigtede 
eksplosioner.

(11) Selv om der findes forskellige internationale standarder, retningslinjer og god praksis for lagerforvaltning og 
sikkerhed, eksisterer der i øjeblikket ingen internationalt anerkendt metode til at give garantier for et tredjelands 
eller slutbrugerens kapacitet til at forebygge »omdirigering«, som omhandlet i artikel 11 i våbenhandelstraktaten i 
deres våben- og ammunitionslagre. En internationalt anerkendt metode til uafhængig validering af 
overensstemmelsen med de internationale standarder for våbenforvaltning vil gøre virkningen af Unionens bistand 
til tredjelande i forhold til forvaltning af våbenlagre målbar og vil også støtte risikovurderingen i forbindelse med 
våbeneksportkontrol og ydelse af militær bistand —

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

1. Med henblik på gennemførelsen af EU's SALW-strategi er formålet med denne afgørelse at støtte bestræbelserne på at 
sikre en sikker forvaltning af SALW og ammunition hertil ved at forbedre beslutningsprocesserne hos interessenter, der 
arbejder med eksportkontrol og internationalt samarbejde og international bistand.

2. I medfør af stk. 1 er afgørelsens mål:

a) at oprette et operationelt AAMVS og

b) at fremme regionale organisationers og deres medlemsstaters indsats med henblik på at udvikle deres eget AAMVS.

3. Bilaget til denne afgørelse indeholder en detaljeret beskrivelse af projektet.

Artikel 2

1. Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik (»HR«) har ansvaret for 
gennemførelsen af denne afgørelse.

(1) Rådets afgørelse (FUSP) 2020/979 af 7. juli 2020 om støtte til udvikling af et internationalt anerkendt system til validering af våben- og 
ammunitionsforvaltning i henhold til åbne internationale standarder (EUT L 218 af 8.7.2020, s. 1).
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2. Den tekniske gennemførelse af det i artikel 1 omhandlede projekt varetages af Det Internationale Center for 
Humanitær Minerydning (»GICHD«) i Genève og dets specialiserede organ, Den Rådgivende Gruppe for Ammunitionsfor
valtning (»AMAT«).

3. GICHD og AMAT udfører deres opgaver under HR's ansvar. Med henblik herpå indgår HR de nødvendige aftaler med 
GICHD.

Artikel 3

1. Det finansielle referencebeløb for gennemførelsen af det projekt, der finansieres af Unionen, er på 1 792 690,84 EUR.

2. De udgifter, der finansieres med referencebeløbet i stk. 1, forvaltes i overensstemmelse med de procedurer og regler, 
der gælder for Unionens almindelige budget.

3. Kommissionen overvåger, at de i stk. 1 omhandlede udgifter forvaltes korrekt. Med henblik herpå indgår den den 
nødvendige aftale med GICHD. Det skal fremgå af aftalen, at GICHD sørger for, at Unionens bidrag bliver synligt i en grad, 
der svarer til dets størrelse.

4. Kommissionen bestræber sig på at indgå den i stk. 3 omhandlede aftale snarest muligt efter denne afgørelses 
ikrafttræden. Den underretter Rådet om eventuelle vanskeligheder i forbindelse med denne proces og om datoen for 
aftalens indgåelse.

Artikel 4

1. HR aflægger rapport til Rådet om gennemførelsen af denne afgørelse på grundlag af regelmæssige rapporter, som 
GICHD udarbejder. Disse rapporter danner grundlag for Rådets evaluering.

2. Kommissionen aflægger rapport om de finansielle aspekter af det i artikel 1 omhandlede projekt.

Artikel 5

1. Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen.

2. Afgørelsen udløber 36 måneder efter datoen for indgåelsen af den i artikel 3, stk. 3, omhandlede aftale. Den udløber 
dog seks måneder efter ikrafttrædelsesdatoen, hvis der i nævnte periode ikke er indgået aftale.

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. november 2022.

På Rådets vegne
M. BEK
Formand
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BILAG 

PROJEKTDOKUMENT 

UDVIKLING AF ET INTERNATIONALT ANERKENDT SYSTEM TIL VALIDERING AF VÅBEN- OG 
AMMUNITIONSFORVALTNING (AAMVS) FOR AT FOREBYGGE ULOVLIG SPREDNING 

1. Baggrund

Der er inden for våbenkontrolfællesskabet voksende enighed om den centrale rolle, som en effektiv lagerforvaltning har 
med hensyn til at styrke eksportkontrolforanstaltninger, der forebygger omdirigering. I det arbejdsdokument, der blev 
udarbejdet med henblik på syvende statspartskonference (CSP7) for stater, der er parter i våbenhandelstraktaten (ATT), 
opfordrede formandskabet for CSP7 deltagerstaterne til at overveje alle aspekter af lagerforvaltning, både inden der gives 
tilladelse til eksport, og en sikker oplagring efter leveringen. Desuden opfordrede det ud over udveksling af oplysninger om 
ulovlige aktiviteter (våbenhandelstraktatens artikel 11, stk. 5, og artikel 15, stk. 4) de importerende og eksporterende stater 
til at nå til enighed om specifikke betingelser og garantier vedrørende lagerfaciliteter, mærkning af genstande eller 
slutbrugerkontrol forud for eksport. Endelig foreslog formandskabet for CSP7 som et middel til at efterkomme artikel 13, 
stk. 2, at deltagerstater kunne aflægge rapport om foranstaltninger, der træffes for at styrke den fysiske sikkerhed og 
lagerforvaltning (PSSM), med henblik på meddelelse af tiltag iværksat for at forebygge og imødegå omdirigering (1).

Som beskrevet i CSP7-arbejdsdokumentet er det fortsat en udfordring at give sikkerhed i forbindelse med et tredjelands 
praksis inden for lagerforvaltning. Området er teknisk, og oplysningerne behandles som meget følsomme. Dette 
komplicerer indsatsen med henblik på informationsudveksling. I mange sektorer — private som offentlige — anvendes 
overensstemmelsesvurderinger til at give garantier for produkters og tjenesteydelsers effektivitet, sikkerhed og sikring. 
Overensstemmelsesvurderinger omfatter internationalt anerkendte metoder til at fastslå, om produktet eller tjenesteydelsen 
er i overensstemmelse med anerkendte normer og standarder. Selv om der findes forskellige internationale standarder, 
retningslinjer og god praksis for lagerforvaltning og sikkerhed, eksisterer der i øjeblikket ingen internationalt anerkendt 
metode til at give garantier for et tredjelands eller slutbrugerens kapacitet til at forebygge omdirigering (artikel 11, stk. 1, i 
ATT) i deres våben- og ammunitionslagre.

På denne baggrund har Den Europæiske Union (EU) siden 2020 undersøgt muligheden for at oprette et internationalt 
anerkendt system til validering af våben- og ammunitionspolitik og -praksis på stats- og slutbrugerniveau. Med vedtagelsen 
af Rådets afgørelse (FUSP) 2020/979 som ændret ved Rådets afgørelse (FUSP) 2021/2075 gav EU det rådgivende team om 
ammunitionsrydning (AMAT) under Det Internationale Center for Humanitær Minerydning i Genève (GICHD) til opgave at 
udvikle et internationalt anerkendt system til validering af våben- og ammunitionsforvaltning (AAMVS) for at forebygge 
ulovlig spredning og utilsigtede eksplosioner. Dette var en flerårig opgave, der var opdelt i konkrete faser med specifikke 
mål og output.

Første fase (FUSP 2020/979) havde til formål at undersøge mulighederne for at oprette et internationalt anerkendt 
valideringssystem vedrørende praksis for forvaltning af håndvåben og lette våben (SALW) og ammunition. Systemets 
gennemførlighed blev vurderet ud fra syv kategorier: teknisk, politisk, juridisk, økonomisk, militær sikkerhed, 
lokalsamfundets sikkerhed og sikring og tidshorisont. Undersøgelsen viste, at selv om der ikke var nogen »røde flag«, der 
forhindrede udviklingen af et sådant system, ville interessenternes politiske vilje til at deltage i et sådant system i sidste ende 
afhænge af den endelige udformning. Interessenterne kunne derfor ikke afgive noget tilsagn, før spørgsmålene om 
systemets endelige udformning var afklaret.

Anden fase (FUSP 2021/2075) havde til formål at udvikle det vurderingsværktøj, der skulle tjene som grundlag for 
systemet, og at fastlægge passende valgmuligheder med henblik på AAMVS. Der blev oprettet et selvevalueringsværktøj, og 
potentielle muligheder for et valideringssystem blev undersøgt. Projektet sluttede med en anbefalet tilgang til udvikling af et 
operationelt AAMVS.

Hvad er AAMVS?

Oplysninger om den generelle tilstand af praksis inden for våben- og ammunitionsforvaltning er af interesse for mange 
interessenter, både indenlandske og udenlandske. Eksportkontrolmyndighederne kan f.eks. styrke de vurderinger 
vedrørende risikoen for omdirigering, som de foretager, inden der udstedes eksporttilladelse, ved at forbedre deres analyse 
af oplagringsfasen efter levering, mens det internationale samarbejde og ydelsen af bistand kan tage bedre hensyn til 
behovene på grundlag af en analyse af den nuværende kapacitet.

(1) Udkast til arbejdsdokument fra formanden for CSP7: Strengthening efforts to eradicate the illicit trade in small arms and light weapons 
and ensure efficient stockpile management (styrkelse af indsatsen for at afskaffe ulovlig handel med håndvåben og lette våben og sikre 
en effektiv lagerforvaltning).

DA Den Europæiske Unions Tidende L 300/34 21.11.2022  



AAMVS er udformet med henblik på at lette udvekslingen af oplysninger om slutbrugernes kapacitet til at opretholde sikre 
lagre. Dette sker ved at vurdere et slutbrugerforvaltningssystems strukturelle kapacitet i forhold til internationalt anerkendt 
bedste praksis, der findes i de internationale tekniske retningslinjer for ammunition (IATG) og Modular Small-arms-control 
Implementation Compendium (Mosaic-modulerne).

Kernen i AAMVS er de værktøjer, der er udviklet under gennemførelsen af Rådets afgørelse (FUSP) 2021/2075. En 
standardiseret selvevaluering, som er et af de vigtigste output, der er udviklet under gennemførelsen af afgørelse (FUSP) 
2021/2075, omfatter en metode, der analyserer den sofistikerede ramme for forvaltningssystemet som defineret i de 
kapacitetsfremmende linjer, der er skitseret i IATG 01:35. Denne selvevaluering kombineres med et dokument med 
retningslinjer for fortolkningen af resultaterne. Værktøjet kan i sig selv tjene som et redskab til bilateral udveksling af 
oplysninger om den generelle tilstand for de væbnede styrkers praksis inden for våben- og ammunitionsforvaltning.

AAMVS bliver til et »system«, når værktøjet bliver almindeligt anvendt overalt i en organisation til at dække de fælles behov. 
Organisationer, der består af medlemsstater med fælles eksportkontrolkrav, importforskrifter, kapacitetsopbygningsmål 
eller overvågningsbehov i forbindelse med instrumentgennemførelsen, er de vigtigste kandidater, der kan drage fordel af 
oprettelsen af et system. I hvert enkelt tilfælde letter en fælles platform yderligere udvekslingen af oplysninger. Den 
standardiserede vurdering kan anvendes til at imødekomme flere interessenters behov. En selvevaluering kan være gyldig i 
flere år, således at allerede godkendte analyser kan deles med godkendte interessenter. Dette kan mindske 
rapporteringsbyrden for slutbrugeren og samtidig øge effektiviteten af eksportkontrolmedarbejdernes mulighed for at få 
adgang til oplysninger om oplagringsbetingelser efter levering for potentielle importerende slutbrugere i fasen forud for 
udstedelse af tilladelsen.

Der er flere muligheder for at oprette et AAMVS-system. Dette gør det muligt for en organisation at skræddersy systemet til 
sine særlige behov. Visse organisationer kan drage fordel af oprettelsen af et valideringssystem, hvor en standardiseret 
analyse kan deles mellem godkendte brugere. Andre organisationer kan finde en validering problematisk og kan derfor 
vælge mindre specifikke muligheder for informationsudveksling. Det vil være afgørende for udviklingen af AAMVS- 
systemer at afgøre, hvilke elementer hver organisation kan acceptere.

Med udgangspunkt i ovennævnte output og resultater vil projektets fase III fokusere på at fremme udviklingen af AAMVS. 
Der vil blive vedtaget en regional tilgang til udvikling af valideringssystemer med fokus på at identificere og bygge videre 
på eksisterende regionale organisationsstrukturer og mekanismer til informationsudveksling og udvikling af 
skræddersyede metoder og værktøjer til validering af nationale våben- og ammunitionsforvaltningssystemer (herunder 
gennem udvikling af et selvevalueringsværktøj og tilsvarende vejledning til gennemførelse af vurderingen og fortolkning af 
vurderingsresultaterne).

2. Teknisk tilgang

Dette projekt har til formål at udvikle uafhængige systemer til validering af våben- og ammunitionsforvaltning (AAMVS) 
inden for eksisterende regionale organisationsstrukturer. Hvert system vil fungere uafhængigt og bygge på de værktøjer og 
metodologiske retningslinjer, der udvikles under gennemførelsen af Rådets afgørelse (FUSP) 2021/2075. Værktøjet 
omfatter en standardiseret selvevalueringsmetode, der er skræddersyet til regionens kontekst og standarder, en aftalt 
validerings- eller bedømmelsesproces, der kan udnytte ekspertisen fra regionen til at analysere selvevalueringsresultaterne, 
en platform til informationsudveksling for at lette overførslen af visse oplysninger til godkendte anmodende myndigheder 
og en lille forvaltningsramme til at opretholde systemets bæredygtighed.

Ved gennemførelsen af dette projekt vil EU udforme, udvikle, afprøve og implementere det første regionale AAMVS-system. 
EU's AAMVS vil fungere som en platform for medlemsstaterne til i et standardiseret format at dele og få adgang til 
oplysninger om praksis inden for våben- og ammunitionsforvaltning på grundlag af selvevalueringer foretaget af 
slutbrugere i tredjelande. EU vil aktivt bidrage til udformningen af alle systemets aspekter ved hjælp af et netværk af 
eksperter i EU og EU's medlemsstater med henblik på at rådgive om alle dele af udformningen. GICHD vil have ansvaret 
for at lette drøftelserne med netværket og implementere udformningen.

EU's AAMVS vil styrke kapaciteten hos Ikkesprednings- og Våbeneksportgruppen (COARM-undergruppen), 
medlemsstaternes eksportkontrolmyndigheder og den europæiske fredsfacilitet til at analysere risikoen for omdirigering 
efter levering og risiciene for utilsigtede eksplosioner i forbindelse med en slutbrugers våben- og ammunitionsforvaltnings
systemer. Disse oplysninger vil understøtte de vurderinger vedrørende risikoen for omdirigering, der foretages, inden der 
udstedes tilladelse. Selvevalueringen som led i AAMVS kan også understøtte Ikkesprednings- og Våbeneksportgruppens 
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(CONOP-undergruppens) og EU-medlemsstaternes internationale bistands- og kapacitetsopbygningsprocesser ved at levere 
en standardiseret vurdering af våben- og ammunitionsforvaltningsrammens overholdelse af international god praksis. Dette 
vil bidrage til at konstatere svagheder og behov og dermed dirigere kapacitetsopbygningsindsatsen hen til de områder, hvor 
der er størst behov for ressourcer.

Dette projekt vil også gøre andre subregioner opmærksomme på AAMVS og fordelene ved at udvikle en standardiseret 
tilgang til vurdering og udveksling af oplysninger om praksis inden for våben- og ammunitionsforvaltning. Målet med 
denne sensibilisering er at tilskynde andre regionale organisationer til at udvikle skræddersyede AAMVS-systemer og støtte 
brugen af selvevalueringsværktøjet. Denne indsats vil bygge videre på de outreachbestræbelser, der er iværksat under 
gennemførelsen af Rådets afgørelse (FUSP) 2020/979 og (FUSP) 2021/2075. Hvis en regional organisation i løbet af 
sensibiliseringen anmoder om støtte til udvikling af et AAMVS, kan projektet omdirigere ressourcer til støtte for denne 
indsats.

3. Overordnede mål

Det primære formål med dette projekt at støtte bestræbelserne på at sørge for en sikker forvaltning af SALW og 
ammunition hertil ved at forbedre beslutningsprocesserne hos interessenter, der arbejder med eksportkontrol og 
internationalt samarbejde og international bistand.

Dette mål vil blive nået ved at øge gennemsigtigheden vedrørende praksis inden for forvaltning af SALW og ammunition 
hos slutbrugere i et tredjeland. Med et større kendskab til denne praksis vil interessenterne være i stand til at træffe bedre 
beslutninger vedrørende godkendelse af overførsler og kapacitetsopbygningsinitiativer.

Med henblik på at nå dette mål vil projektet forfølge to hovedmål:

1) at oprette et operationelt AAMVS-system

2) at fremme regionale organisationers og deres medlemsstaters indsats med henblik på at udvikle deres eget AAMVS.

4. Beskrivelse af aktiviteter

Mål 1: at oprette et operationelt AAMVS-system

År 1: konsolidere AAMVS-systemets ramme

AKTIVITETER OUTPUT

Oprette et EU-rådgivningsnetværk bestående af interesserede parter, der 
kan yde ekspertrådgivning om indholdsmæssige og operationelle 
retningslinjer i spørgsmål vedrørende EU's politik og aktiviteter. Disse 
rådgivere vil blive bedt om at give input i udviklingsfasen af EU's AAMVS 
for at sikre, at systemet er egnet til EU-formål. GICHD-projektteamet vil 
have ansvaret for gennemførelsen af deres rådgivning. Det vil blive 
bestræbt at holde flere fysiske møder i årets løb. Formålet med 
rådgivningsnetværket er at sikre, at EU's interessenter går i spidsen for 
udformningen af et system, der passer til deres behov og arbejdsprocesser. 
Rådgiverne skal bidrage til at definere følgende systemfunktioner:
— udarbejde en politik for AAMVS-operationer og tilsyn med og vedlige

holdelse af systemet
— gennemgå selvevalueringsværktøjer for at vurdere, om de er egnede og 

hensigtsmæssige i forhold til behovene
— fastlægge, hvilke enheder der er egnede til at validere og føre tilsyn med 

gennemførelsen af AAMVS
— fastlægge, hvilken type informationsudveksling der skal tillades på den 

elektroniske platform og bilateralt.

Implementering af EU-værktøjer, der er 
skræddersyet til EU's kriterier og valideret af 
EU.

Udarbejdelse af et rammedokument for EU's 
AAMVS-system samt en udviklingsstrategi.
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Validere analysen af selvevalueringen og valideringen. De generiske 
selvevalueringsværktøjer, der er udviklet under gennemførelsen af Rådets 
afgørelse (FUSP) 2021/2075, skal revideres, skræddersys og valideres af 
EU's tekniske eksperter for at sikre, at de er egnede til EU-interessenternes 
krav.
Foretage en teknisk validering af de selvevalueringsværktøjer, der 
godkendes af de tematiske eksperter (våben- og ammunitionsforvaltning 
og eksportkontrol).
Vurdere kravene til webdesign med henblik på oprettelse af platformen til 
informationsudveksling. På grundlag af anbefalingerne fra EU-rådgiverne 
vil vurderingen fastlægge programmeringskravene med henblik på at 
oprette den ønskede webplatform.

Medtagelse af noter og korrespondance fra 
kommunikation med EU's 
rådgivningsnetværk.

Udarbejdelse af en udviklingsplan for 
webplatformen, der omfatter udformning, 
udvikling, afprøvning og færdiggørelse.

År 2: afprøve værktøjer og systemer

AKTIVITETER OUTPUT

Afprøve selvevalueringsværktøjer i tredjelande. Testene vil omfatte tre 
forhold:
— støtte tredjelande og alle aktører (mellemled osv.), der er involveret i 

deres bestræbelser på at gennemføre en tilfredsstillende selvevaluering
— vurdere de gennemførelsesudfordringer, som alle involverede aktører 

har i forbindelse med færdiggørelsen af vurderingen, og deres bekym
ringer med hensyn til udveksling af oplysninger

— udarbejde en vurderingsrapport, der fremhæver udfordringerne og de 
erfaringer der er gjort.

Vurderingsrapport om 
selvvurderingsforsøg.

Udforme, afprøve og validere webplatformen i overensstemmelse med de 
specifikationer, som EU's rådgivningsnetværk har skitseret.

Særskilt undervisningsmateriale til 
udførelse af selvevaluering og validering.

Udarbejde undervisningsmateriale og driftsprocedurer til støtte for 
bestræbelserne på at gennemføre selvevalueringen, standardisere 
valideringsprocessen og styre mekanismen til at føre tilsyn med systemet.

Udformede politikker og driftsprocedurer 
for gennemførelse af validering og for 
mekanismen til at føre tilsyn med systemet.

Udarbejde politikdokumenter med henblik på drift af og tilsyn med 
AAMVS.

En webplatform til udveksling af AAMVS- 
oplysninger.

Ajourføre EU's rådgivningsnetværk om status for gennemførelsen og 
drøfte de udfordringer og spørgsmål, der opstår.

Noter til EU-rådgivere.
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Mål 2: at tilskynde andre organisationer til at udvikle deres eget regionale AAMVS

År 1: indføre AAMVS for to regionale organisationer, fortsætte med at undersøge forbindelser med internationale 
instrumenter

AKTIVITETER OUTPUT

Gennemføre outreachaktiviteter med to regionale 
organisationer og deres medlemsstater for at fremme det 
regionale AAMVS-koncept.
Dette vil omfatte op til tre besøg i regionen. Det første møde 
med den regionale organisation vil blive brugt til at fremme 
udviklingen af en regional AAMVS og, hvis det ønskes, til at 
påbegynde planlægningen af de næste skridt. Et andet møde 
vil indbefatte alle EU-medlemsstaterne og tjene som en 
introduktion til systemet og fordelene. Opfølgningsmøder 
forventes yderligere at fremme og planlægge oprettelsen af 
en regional AAMVS.

Regionale organisationer og deres medlemsstater er gjort 
opmærksom på EU's AAMVS-system og fordelene ved at 
oprette deres eget system.

Deltage i møder i regionale og internationale instrumenter 
til våbenkontrol.
Dette kan omfatte afholdelse af sideløbende arrangementer 
eller andre arrangementer for at fremme AAMVS og 
udviklingen af EU's AAMVS.

År 2 og 3: indføre AAMVS for to regionale organisationer om året, fortsætte med at fremme internationalt

Note: I år 2 og 3 har projektplanen én variation afhængigt af resultatet af det foregående års indsats for at fremme AAMVS 
regionalt. Den oprindelige plan er at gennemføre to regionale outreachaktiviteter om året i det format, der er beskrevet 
under år 1. Hvis en regional organisation imidlertid bekræfter et ønske om at gennemføre AAMVS, vil AMAT anmode EU 
om tilladelse til at omdirigere nogle af ressourcerne til udvikling af AAMVS i den region, der anmoder om systemet. Dette 
vil resultere i et fald i antallet af regionale organisationer, der deltager om året, men potentielt et øget antal stater, der 
anvender og drager fordel af AAMVS-rammen.

5. Teknisk gennemførelsesorgan

Det Internationale Center for Humanitær Minerydning i Genève (GICHD) vil gennem sin særorganisation AMAT lede 
projektets gennemførelse. Nærmere bestemt vil AMAT stå i spidsen for forvaltningen og gennemførelsen af alle dette 
projekts aktiviteter og bevare ansvaret for budgettet og rapporteringen. AMAT-teamet var ligeledes ansvarligt for 
forvaltningen og gennemførelsen af tiltagene i henhold til Rådets afgørelse (FUSP) 2020/979 og (FUSP) 2021/2075.

AMAT har til hensigt at ansætte ekspertkonsulenter til at støtte forskellige aspekter af dette projekt. Der vil navnlig blive 
rekrutteret eksperter inden for webudvikling, overensstemmelsesvurdering og SALW-forvaltning til at støtte 
gennemførelsen af aspekter af projektet. Disse konsulenter vil blive udvalgt ved en godkendt ansættelsesprocedure.

6. Relevans

Dette projekt, herunder dets mål, aktiviteter og output, er i overensstemmelse med flere af Den Europæiske Unions 
strategier og politiske aftaler.
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EU-strategien fra 2018 til bekæmpelse af ulovlige skydevåben, håndvåben og lette våben samt ammunition hertil (SALW-strategien)

Formålet med EU's SALW-strategi fra 2018 er »at være retningsgivende for en integreret, samlet og koordineret europæisk 
indsats for at forhindre og modvirke, at (...) ulovligt anskaffer sig SALW og ammunition hertil, og at fremme ansvarlighed 
og ansvar med hensyn til lovlig våbenhandel« (2). SALW-strategien fra 2018 omfatter specifikke foranstaltninger 
vedrørende lagerforvaltning og forpligter EU til at støtte samarbejde og bistand med henblik på gennemførelsen af FN's 
handlingsprogram, herunder lagerforvaltning, fremme og gennemføre standarder og god praksis for håndtering af 
håndvåben (ISACS [nu Mosaic]) og ammunition (IATG).

Et EU-AAMVS vil bidrage til EU's bestræbelser på at gennemføre SALW-strategien fra 2018:

— Forebyggelse af omdirigering og fremme af ansvarlighed inden for den lovlige handel med SALW er et erklæret mål for 
AAMVS. EU's AAMVS kan støtte de vurderinger vedrørende risikoen for omdirigering, som foretages, inden der 
udstedes eksporttilladelser.

— EU's AAMVS kan støtte samarbejdet og bistanden inden for lagerforvaltning ved at identificere svagheder i forvaltnings
systemet og ved at fungere som et overvågningsredskab til at spore ændringer eller forbedringer i praksis.

— Selvevalueringsmetoden fremmer gennemførelsen af Mosaic og IATG som de standarder, som overensstemmelsesvur
deringen måles ud fra.

EU's handlingsplan for 2020-2025 om ulovlig handel med skydevåben

EU's handlingsplan for 2020-2025 om ulovlig handel med skydevåben har til formål at bekæmpe ulovlig handel inden for 
EU og partnerne i Sydøsteuropa (Vestbalkan, Moldova og Ukraine) og anerkender behovet for at øge lagersikkerheden i 
Sydøsteuropa og støtter den vestlige Balkanregion (3). Køreplanen omfatter også øget sikkerhed i forbindelse med 
lagerforvaltning, fremme af reguleringen og overvågning af en korrekt overholdelse (4). Desuden kræver foranstaltning 4.2, 
at der tilskyndes til bedre lagerforvaltning i Sahelregionen.

Selv om EU's AAMVS ikke har et regionalt fokus, kan den støtte bestræbelserne på at identificere strukturelle svagheder i en 
slutbrugers lagerforvaltningspraksis. Selvevalueringsmetoden er særlig velegnet til at identificere mangler i sikkerhedsforsk
rifterne.

EU's fælles holdning fra 2008 om våbeneksport (EU's fælles holdning) og den frivillige brugervejledning til den fælles holdning (5)

EU's fælles holdning indeholder otte kriterier, der skitserer fire sæt risici, som medlemsstaterne skal behandle som 
begrundelse for at nægte eksporttilladelse, og fire sæt faktorer, som staterne skal »tage hensyn til«, når de vurderer en 
ansøgning om eksporttilladelse. Kriterium 7 henviser til »[r]isikoen for, at militærteknologien eller -udstyret kan blive 
anvendt til andre formål i køberlandet eller reeksporteret på uønskede betingelser«, som en faktor, som eksportøren bør 
tage i betragtning. Den fælles holdning tilføjer, at eksportøren ved vurderingen af risikoen for omdirigering bør tage 
hensyn til »modtagerlandets evne til at gennemføre effektiv eksportkontrol«.

Brugervejledningen til EU's fælles holdning, som indeholder yderligere, men ikkebindende instrukser om, hvordan 
bestemmelserne i dette dokument skal gennemføres, opfordrer eksportørerne til at overveje, a) om »lagerforvaltning og 
sikkerhed« i modtagerlandet er »af tilstrækkelig standard« (herunder Mosaic og IATG), og b) om der har været »kendte 
tilfælde af problemer med utætte lagre« (6).

(2) Rådet for Den Europæiske Union, Rådets konklusioner om vedtagelse af en EU-strategi til bekæmpelse af ulovlige skydevåben, 
håndvåben og lette våben samt ammunition hertil, Bruxelles, den 19. november 2018, 13581/18, <https://data.consilium.europa.eu/ 
doc/document/ST-13581-2018-INIT/da/pdf>.

(3) Europa-Kommissionen, Meddelelse fra Kommissionen til Europa-Parlamentet, Rådet, Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg 
og Regionsudvalget: EU's handlingsplan for 2020-2025 om ulovlig handel med skydevåben (note 30).

(4) Se mål 7 i »køreplanen for en holdbar løsning på ulovlig besiddelse af, misbrug af og ulovlig handel med håndvåben og lette våben 
(SALW) og ammunition hertil på Vestbalkan senest i 2024«, London, den 10. juli 2018, <https://www.seesac.org/f/docs/publications- 
salw-control-roadmap/Regional-Roadmap-for-a-sustainable-solution-to-the.pdf>.

(5) Rådets fælles holdning 2008/944/FUSP af 8. december 2008 om fælles regler for kontrol med eksport af militærteknologi og -udstyr 
(note 7).

(6) Rådet for Den Europæiske Union, Brugervejledning til Rådets fælles holdning 2008/944/FUSP (som ændret ved Rådets afgørelse 
(FUSP) 2019/1560), s. 129.
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I brugervejledningen nævnes betydningen af en effektiv sikkerhed og lagerforvaltning, ikke kun i forbindelse med 
gennemførelsen af kriterium 7 og vurderingen af risikoen for omdirigering, men også i forbindelse med anvendelsen af 
kriterium 1 og 2 i EU's fælles holdning, som dækker henholdsvis overholdelse af internationale forpligtelser og respekt for 
menneskerettighederne og den humanitære folkeret. I vejledningen vurderes det navnlig, at overholdelsen af de standarder, 
der er fastsat i FN's handlingsprogram, herunder dem, der gælder for lagerforvaltning, er relevant for vurderingen af 
modtagernes overholdelse af internationale forpligtelser i henhold til kriterium 1 (7). Endvidere henvises der i vejledningen 
til tilstedeværelsen af »passende procedurer« for »lagerstyring og -sikkerhed, herunder for overskud af våben og 
ammunition« og tilstedeværelsen af et problem i form af »tyveri og svind fra lagre« i det angivne slutbrugerland som 
elementer, der skal tages i betragtning ved vurderingen af, om der er risiko for, at de eksporterede våben kan anvendes i 
strid med menneskerettighederne eller den humanitære folkeret i henhold til kriterium 2 (8).

EU's fælles holdning og brugervejledningen indeholder også relevante retningslinjer for informationsudveksling, som er en 
vigtig del af AAMVS. Artikel 4 i EU's fælles holdning kræver, at medlemsstaterne udveksler oplysninger om afslag på 
eksporttilladelser, og at de hører dem, når de overvejer at udstede en tilladelse, der »i det væsentlige er identisk med« en 
tilladelse, der tidligere er blevet nægtet af en anden medlemsstat. Denne bestemmelse skærpes yderligere af artikel 7 i EU's 
fælles holdning, som kræver, at medlemsstaterne »styrke[r] deres samarbejde og fremme[r] konvergensen« inden for 
våbeneksportkontrol ved »udveksling af relevante oplysninger«, ikke kun om afslag, men også om våbeneksportpolitikker. 
Brugervejledningen opfordrer medlemsstaterne til at udveksle oplysninger inden for rammerne af Ikkesprednings- og 
Våbeneksportgruppen (COARM) og også via COARM's onlinesystem eller, hvis klassifikationen »RESTREINT/ 
RESTRICTED« anses for at være hensigtsmæssig, Coreumeddelelser. Informationsudvekslingen bør også omfatte 
oplysninger, der kan være nyttige for andre medlemsstater, for at forebygge risikoen for omdirigering (9).

EU's fælles holdning skaber klare forbindelser mellem den fastlagte politik og AAMVS. Forbindelsen blev etableret i Rådets 
afgørelse (FUSP) 2020/979, og EU's AAMVS var specifikt udformet med henblik på at støtte eksportkontrolmyndig
hedernes anvendelse af kriterium 7 i EU's fælles holdning ved at fungere som et teknisk redskab, der kan give en analyse af 
de sikkerheds- og sikringsforanstaltninger, der gennemføres af en potentiel importstat. Den anvendte metode er i 
overensstemmelse med brugervejledningen om vurdering af standarden i forhold til eksisterende internationalt accepteret 
god praksis. Artikel 4 i den fælles holdning indeholder også en politisk begrundelse for informationsudvekslingskom
ponenten i EU's AAMVS.

Rådets afgørelse (FUSP) 2021/38 af 15. januar 2021 om fastlæggelse af en fælles tilgang til elementerne i slutbrugerattester i 
forbindelse med eksport af håndvåben og lette våben samt ammunition hertil

Rådets afgørelse (FUSP) 2021/38 fastlægger en fælles tilgang til elementerne i slutbrugerattester i forbindelse med eksport af 
håndvåben og lette våben samt ammunition hertil (10). Afgørelsen indeholder to »valgfrie elementer«, som staterne kan anse 
for at være direkte relevante for AAMVS: c) at tillade eksportstaten at foretage kontrol på stedet efter afsendelse og d) at give 
garantier, der påviser slutbrugerens evne til sikker våben- og ammunitionsforvaltning, herunder dennes evne til sikker 
forvaltning af de lagre, hvor varerne vil blive oplagret.

AAMVS kan omfatte en kontrolmetode efter leveringen til støtte for kontrollen på stedet af krav, der fremsættes i 
forbindelse med selvevalueringen. Dette ville give en endnu større grad af sikkerhed.

(7) Rådet for Den Europæiske Union, Brugervejledning til Rådets fælles holdning 2008/944/FUSP (som ændret ved Rådets afgørelse 
(FUSP) 2019/1560), s. 24.

(8) Rådet for Den Europæiske Union, Brugervejledning til Rådets fælles holdning 2008/944/FUSP (som ændret ved Rådets afgørelse 
(FUSP) 2019/1560), s. 58.

(9) Rådet for Den Europæiske Union, Brugervejledning til Rådets fælles holdning 2008/944/FUSP (som ændret ved Rådets afgørelse 
(FUSP) 2019/1560), s. 159.

(10) Rådets afgørelse (FUSP) 2021/38 af 15. januar 2021 om fastlæggelse af en fælles tilgang til elementerne i slutbrugerattester i 
forbindelse med eksport af håndvåben og lette våben samt ammunition hertil, Den Europæiske Unions Tidende L 14 af 18.1.2021, s. 4, 
<https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/TXT/PDF/?uri=CELEX:32021D0038&from=DA>.
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7. Kommunikations- og synlighedsstrategi

AMAT skal træffe alle passende foranstaltninger for at gøre opmærksom på, at dette projekt er finansieret af EU, i 
overensstemmelse med kravene om kommunikation og synlighed for EU's optræden udadtil 2018, som Europa- 
Kommissionen har offentliggjort. Den Europæiske Unions støtte vil også blive anerkendt i indbydelser og andre 
dokumenter, der deles med deltagerne i de forskellige arrangementer. AMAT vil sikre, at EU, hvor det er muligt, er 
repræsenteret ved arrangementer, der støttes i henhold til denne afgørelse.

EU vil specifikt blive anerkendt som projektleder ved alle regionale og internationale arrangementer, hvor AAMVS 
præsenteres. EU's AAMVS kan tjene som en fremragende motivation for andre regionale organisationer, så AMAT vil 
tilskynde til og støtte EU's bestræbelser på at fremme værktøjet i forskellige våbenkontrolmiljøer. EU's repræsentanter vil 
blive opfordret til at fremsætte bemærkninger, og EU-logoet vil blive vist i præsentationer og reklamer.
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RÅDETS AFGØRELSE (FUSP) 2022/2276 

af 18. november 2022

om ændring af afgørelse (FUSP) 2019/2009 til støtte for Ukraines bestræbelser på bekæmpelse af 
ulovlig handel med våben, ammunition og sprængstoffer i samarbejde med OSCE 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union, særlig artikel 28, stk. 1, og artikel 31, stk. 1,

under henvisning til forslag fra Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Rådet vedtog den 2. december 2019 afgørelse (FUSP) 2019/2009 (1).

(2) Afgørelse (FUSP) 2019/2009 fastsætter en gennemførelsesperiode på 36 måneder for aktiviteterne i afgørelsens 
artikel 1 fra datoen for indgåelse af den finansieringsaftale, der er omhandlet i afgørelsens artikel 3, stk. 3.

(3) Organisationen for Sikkerhed og Samarbejde i Europa (OSCE) har anmodet om en forlængelse af gennemførelses
perioden for afgørelse (FUSP) 2019/2009 med 13 måneder indtil den 23. januar 2024 i betragtning af den 
forsinkede gennemførelse af projektaktiviteter i henhold til afgørelse (FUSP) 2019/2009 som følge af virkningerne 
af covid-19-pandemien og Ruslands uprovokerede og uberettigede angrebskrig mod Ukraine.

(4) De aktiviteter, der er omhandlet i artikel 1 i afgørelse (FUSP) 2019/2009, kan videreføres indtil den 23. januar 2024
uden nogen konsekvenser for så vidt angår de finansielle ressourcer.

(5) Anmodningen om forlængelse bør accepteres ved at ændre artikel 5, stk. 2, i afgørelse (FUSP) 2019/2009 i 
overensstemmelse hermed —

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

Artikel 5, stk. 2, i afgørelse (FUSP) 2019/2009 affattes således:

»2. Denne afgørelse udløber den 23. januar 2024.«

Artikel 2

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen.

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. november 2022.

På Rådets vegne
M. BEK
Formand

(1) Rådets afgørelse (FUSP) 2019/2009 af 2. december 2019 til støtte for Ukraines bestræbelser på bekæmpelse af ulovlig handel med 
våben, ammunition og sprængstoffer i samarbejde med OSCE (EUT L 312 af 3.12.2019, s. 42).
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2022/2277 

af 15. november 2022

om accept af en anmodning fra Den Italienske Republik i henhold til artikel 7, stk. 4, i Europa- 
Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2016/797 om ikke at anvende afsnit 4.2.1.5.2, litra b), nr. 1), i 

bilaget til Kommissionens forordning (EU) nr. 1303/2014 

(meddelt under nummer C(2022) 8068) 

(Kun den italienske udgave er autentisk) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde,

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2016/797 af 11. maj 2016 om interoperabilitet i 
jernbanesystemet i Den Europæiske Union (1), særlig artikel 7, stk. 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Den 28. juli 2022 indgav Italien en anmodning til Kommissionen om ikkeanvendelse af afsnit 4.2.1.5.2, litra b), 
nr. 1), i bilaget til Kommissionens forordning (EU) nr. 1303/2014 (2) på Miglionico-tunnellen på 
jernbanestrækningen Ferrandina-Matera La Martella. Kommissionens anmodning om yderligere oplysninger af 
8. august 2022 blev besvaret den 16. august 2022, hvorved anmodningen fra Italien var fuldstændig. 
Anmodningen blev indgivet på grundlag af artikel 7, stk. 1, litra c), i direktiv (EU) 2016/797.

(2) Tunnellen er enkeltsporet, har en længde på 6,6 km og findes allerede. Anlægsarbejdet på strækningen Ferrandina- 
Matera La Martella blev udført delvist mellem 1984 og 2000 på grundlag af nationale standarder, men blev ikke 
fuldført. Strækningen er aldrig blevet taget i brug, da anlægsarbejderne på grund af mangel på midler ikke er blevet 
færdiggjort. Efter adskillige forsinkelser er udbudsproceduren for færdiggørelsen, opgraderingen og åbningen af 
strækningen Ferrandina-Matera La Martella (»projektet«) blevet iværksat og planlægges afsluttet ved udgangen af 
2022. I forbindelse med færdiggørelsen, opgraderingen og åbningen af Miglionico-tunnellen planlægges det at 
gennemføre alle relevante bestemmelser af den tekniske specifikation for interoperabilitet (TSI), der er fastsat i 
forordning (EU) nr. 1303/2014, med undtagelse af afsnit 4.2.1.5.2, litra b), nr. 1), i bilaget hertil, i henhold til 
hvilket der skal være laterale og/eller vertikale nødudgange til overfladen for hver 1 000 m. Alternativet, afsnit 
4.2.1.5.2, litra b), nr. 2), kan ikke anvendes, da der er tale om en enkeltrørstunnel.

(3) Som en alternativ foranstaltning er det i projektet planlagt at skabe adgang til et sikkert område gennem en vertikal 
nødudgang til overfladen efter 3,895 km fra indkørslen til Miglionico-tunnellen med det formål at evakuere 
passagerer og give redningskøretøjer adgang. Den foreslåede foranstaltning er i overensstemmelse med kravene i det 
italienske ministerielle dekret af 28. oktober 2005 om sikkerhed i jernbanetunneller (3), i henhold til hvilket der skal 
være konstrueret en nødudgang ca. hver 4. km for tunneller med en længde på over 5 km. En særlig og detaljeret 

(1) EUT L 138 af 26.5.2016, s. 44.
(2) Kommissionens forordning (EU) nr. 1303/2014 af 18. november 2014 om den tekniske specifikation for interoperabilitet gældende 

for sikkerhed i jernbanetunneller i jernbanesystemet i Den Europæiske Union (EUT L 356 af 12.12.2014, s. 394).
(3) Det italienske ministerielle dekret af 28. oktober 2005 om sikkerhed i jernbanetunneller er ved at blive revideret efter en negativ 

vurdering i forbindelse med den procedure, der er fastsat i artikel 26 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/796 af 
11. maj 2016 om Den Europæiske Unions Jernbaneagentur og om ophævelse af forordning (EF) nr. 881/2004 (EUT L 138 af 
26.5.2016, s. 1).
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risikoanalyse var blevet udført af den italienske infrastrukturforvalter i overensstemmelse med Kommissionens 
gennemførelsesforordning (EU) nr. 402/2013 (4), hvori det blev påvist, at alle kortlagte risici i dette tilfælde ligger 
inden for grænserne for, hvad der er acceptabelt. Det konkluderes derfor i analysen, at sikkerheden i tunnellen med 
anvendelsen af den afhjælpende foranstaltning anses for at være acceptabel, og at ikkeanvendelsen af afsnit 
4.2.1.5.2, litra b), nr. 1), i bilaget til forordning (EU) nr. 1303/2014 ikke vil bringe sikkerheden i tunnellen i fare.

(4) Afvises den anmodning, der er indgivet af Den Italienske Republik, bringes projektets økonomiske levedygtighed i 
fare. Ifølge oplysninger forelagt af den italienske infrastrukturforvalter er projektets nuværende samlede 
omkostninger 315,49 mio. EUR. Omkostningerne ved det yderligere arbejde, der ville kræves for at sikre 
overensstemmelse med afsnit 4.2.1.5.2, litra b), nr. 1), i bilaget til forordning (EU) nr. 1303/2014, er blevet anslået 
til 165 mio. EUR, heraf 137 mio. EUR til udførelsen af arbejderne og det resterende beløb til undersøgelser og 
støtte. Dette ville øge investeringsomkostningerne ved projektet med over 50 % til 500 mio. EUR. I 
overensstemmelse med artikel 2, stk. 2, litra b), nr. i), i Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 
2020/424 (5) blev der i den analyse af den økonomiske levedygtighed, som den italienske infrastrukturforvalter har 
gennemført og forelagt Kommissionen, taget højde for driftsindtægterne ved ikkeanvendelse af afsnit 4.2.1.5.2, litra 
b), nr. 1), i bilaget til forordning (EU) nr. 1303/2014, hvilket vil muliggøre tidligere ibrugtagning og økonomisk 
levedygtighed på lang sigt for projektet inden for rammerne af det nationale og europæiske jernbanesystem. På 
grundlag af de forelagte oplysninger skal strækningen ikke være en del af det samlede TEN-T-net og vil primært 
tjene formål knyttet til lokal transport ved at forbinde byen Matera med det italienske hovedjernbanenet. Hvis 
anmodningen om ikkeanvendelse af afsnit 4.2.1.5.2, litra b), nr. 1), i bilaget til forordning (EU) nr. 1303/2014 
accepteres, forventes projektet at skabe fordele for samfundet, som overstiger ressourceforbruget. Modsat forventes 
det, at projektet ikke vil skabe fordele, der overstiger omkostningerne, hvis anmodningen afvises.

(5) Derfor kan betingelserne i artikel 7, stk. 1, litra c), og artikel 7, stk. 4, i direktiv (EU) 2016/797 anses for at være 
opfyldt.

(6) Ikkeanvendelsen af afsnit 4.2.1.5.2, litra b), nr. 1), i bilaget til forordning (EU) nr. 1303/2014 bør tillades indtil den 
næste opgradering eller fornyelse af tunnellen.

(7) Indtil fravigelsen anvendes, kan de antagelser eller betragtninger, der ligger til grund for risikoanalysen i betragtning 
3, ændre sig. Den Italienske Republik bør i så tilfælde anmodes om straks at underrette Kommissionen om sådanne 
ændringer og om enhver anden mulig afhjælpende foranstaltning, som skal træffes.

(8) Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstemmelse med udtalelse fra det udvalg, der er omhandlet i 
artikel 51, stk. 1, i direktiv (EU) 2016/797 —

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

Den Italienske Republiks anmodning om ikke at anvende afsnit 4.2.1.5.2, litra b), nr. 1), i bilaget til forordning (EU) 
nr. 1303/2014 på Miglionico-tunnellen accepteres indtil den næste opgradering eller fornyelse af tunnellen på betingelse 
af, at den alternative foranstaltning, Den Italienske Republik foreslår, anvendes.

Den Italienske Republik underretter straks Kommissionen, hvis Den Italienske Republik har oplysninger, som rimeligvis 
kan skabe tvivl om konklusionen om, at ikkeanvendelsen af afsnit 4.2.1.5.2, litra b), nr. 1), i bilaget til forordning (EU) 
nr. 1303/2014 ikke bringer sikkerheden i Miglionico-tunnellen i fare.

(4) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 402/2013 af 30. april 2013 om den fælles sikkerhedsmetode til risikoevaluering 
og -vurdering og ophævelse af forordning (EF) nr. 352/2009 (EUT L 121 af 3.5.2013, s. 8).

(5) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2020/424 af 19. marts 2020 om forelæggelse af oplysninger for Kommissionen om 
ikkeanvendelse af tekniske specifikationer for interoperabilitet i henhold til direktiv (EU) 2016/797 (EUT L 84 af 20.3.2020, s. 20).
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Artikel 2

Denne afgørelse er rettet til Den Italienske Republik.

Udfærdiget i Bruxelles, den 15. november 2022.

På Kommissionens vegne
Adina VĂLEAN

Medlem af Kommissionen
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DEN EUROPÆISKE CENTRALBANKS AFGØRELSE (EU) 2022/2278 

af 8. november 2022

om godkendelse af omfanget af møntudstedelse i 2023 (ECB/2022/40) 

DIREKTIONEN FOR DEN EUROPÆISKE CENTRALBANK HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 128, stk. 2,

under henvisning til Den Europæiske Centralbanks afgørelse (EU) 2015/2332 af 4. december 2015 om de 
proceduremæssige rammer for godkendelsen af mængden af euromønter der skal udstedes (ECB/2015/43) (1), særlig 
artikel 2, stk. 9, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Den Europæiske Centralbank (ECB) har siden den 1. januar 1999 haft eneret til at godkende omfanget af mønter til 
udstedelse for de medlemsstater, der har euroen som valuta (herefter »medlemsstaterne i euroområdet«).

(2) De 19 medlemsstater, der har euroen som valuta, og Kroatien, som indfører euroen som valuta fra 1. januar 2023, 
har forelagt ECB deres anmodning om godkendelse af omfanget af euromønter til udstedelse i 2023 sammen med 
forklarende noter om den anvendte prognosemetode. Visse af disse medlemsstater har givet yderligere oplysninger 
vedrørende mønter i omløb, hvor disse oplysninger er tilgængelige, og de berørte medlemsstater betragter dem som 
vigtige til underbygning af anmodningen om godkendelse.

(3) Da medlemsstaterne i euroområdet kun må udstede euromønter i det omfang, der er godkendt af ECB i 
overensstemmelse med artikel 3, stk. 1, i afgørelse (EU) 2015/2332 (ECB/2015/43), må de ikke overskride det af 
ECB godkendte omfang uden ECB's forudgående godkendelse.

(4) I henhold til artikel 2, stk. 9, i afgørelse (EU) 2015/2332 (ECB/2015/43) har direktionen, idet en ændring af den 
anmodede mængde af euromønter, der skal udstedes, ikke er påkrævet, beføjelse til at vedtage denne afgørelse 
vedrørende de årlige anmodninger om godkendelse af mængden af euromønter, der skal udstedes i 2023, som 
indgives af medlemsstaterne i euroområdet og Kroatien —

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:

Artikel 1

Definitioner

I denne afgørelse finder definitionerne i artikel 1 i afgørelse (EU) 2015/2332 (ECB/2015/43) anvendelse.

Artikel 2

Godkendelse af omfanget af euromønter til udstedelse i 2023

ECB godkender herved omfanget af euromønter til udstedelse i 2023 for medlemsstaterne i euroområdet som anført i den 
følgende tabel:

(1) EUT L 328 af 12.12.2015, s. 123.
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(millioner EUR)

Mængde af euromønter, som er godkendt til udstedelse i 2023

Mønter i omløb
Mønter til samlerbrug

(ikke bestemt til at sættes i 
omløb)

Omfang af udstedelsen af 
mønter

Belgien 38,00 0,40 38,40

Tyskland 427,00 206,00 633,00

Estland 15,30 0,29 15,59

Irland 32,60 0,50 33,10

Grækenland 125,50 0,62 126,12

Spanien 303,00 40,00 343,00

Frankrig 284,00 55,00 339,00

Kroatien 316,34 0,43 316,77

Italien 257,00 4,55 261,55

Cypern 6,00 0,01 6,01

Letland 10,00 0,20 10,20

Litauen 12,00 0,41 12,41

Luxembourg 13,20 0,26 13,46

Malta 8,00 0,50 8,50

Holland 49,00 1,00 50,00

Østrig 81,00 175,51 256,51

Portugal 71,50 2,00 73,50

Slovenien 25,50 1,50 27,00

Slovakiet 16,00 2,00 18,00

Finland 10,00 5,00 15,00

I alt 2 100,94 496,18 2 597,12

Artikel 3

Virkning

Denne afgørelse får virkning på den dato, hvor den meddeles til adressaterne.

Artikel 4

Adressater

Denne afgørelse er rettet til de medlemsstater, der har euroen som valuta, og til Kroatien.

Udfærdiget i Frankfurt am Main, den 8. november 2022.

Christine LAGARDE
Formand for ECB
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